(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LATARKA SZPERACZ LEDOWA SYMBOL: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
LED SPOTLIGHT SYMBOL: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LED-SUCHSCHEINWERFER SYMBOL: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
LED REFLEKTOR SYMBOL: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PROJECTEUR LED SYMBOLE: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
FARETTO LED SIMBOLO: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
REFLECTOR LED SIMBOLO: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
LED-SCHIJNWERPER SYMBOOL: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LED-SOKARE SYMBOL: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
LED ITPOBOAEAY YYMBOAO: 01800 EAN/GTIN: 5507451340059

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PROIECTOR LED SIMBOL: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
PROJETOR LED SIMBOLO: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
LED ITPOXXEKTOP CMMBOIJI: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
LED REFLEKTOR SZIMBOLUM: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LED-SOGELYGTE SYMBOL: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LED REFLEKTOR SYMBOL: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LED ETSINTAVALO SYMBOLI: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
LED PROZEKTORIUS SIMBOLIS: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LED MEKLESANAS LUKTURIS SIMBOLS: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LED OTSINGULAMP SUMBOL: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
LED ISKALNA SVETILKA SIMBOL: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SPOTSHOLAS LED SIOMBOOL: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
PROJEKTUR LED SIMBOLU: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LED REFLEKTOR SIMBOL: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIVI 1 BE3OIIACHOCTH
CBETOAVOOHBIN MTPOXXEKTOP CUMBOJT: 01800 EAN/GTIN: 5907451340059
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Przenos$na latarka solarna LED z akumulatorem to niezawodne Zrédlo $wiatta w kazdych warunkach — idealna do biwakowania, prac w ogrodzie,
garazu, na budowie, a takze jako awaryjne o$wietlenie w domu czy aucie. Dzieki zasilaniu zaréwno sieciowemu (USB), jak i solarnemu, moze by¢
uzywana réwniez w miejscach bez dostepu do pradu. Trzy niezalezne zrédta $wiatla, uchwyt do przenoszenia oraz wbudowany powerbank czynia ja
funkcjonalnym i praktycznym rozwigzaniem dla kazdego uzytkownika.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® Uwaga. Nalezy catkowicie usung¢ materiat opakowania z produktu.

®  Przed pierwszym uruchomieniem, latarke nalezy naladowa¢ minimum 4 godzin.
® Fadowanie urzadzenia:
O Solarne: Umie$¢ lampke w nastonecznionym miejscu — panel na goérze urzadzenia przeksztalca energie stoneczng w energie
elektryczna.
O Przewodowe: Podlacz kabel micro USB do gniazda oznaczonego jako ,,5V INPUT”. Mozna uzywac fadowarki USB, powerbanku lub
komputera.

® Diody LED obok gniazda USB informujq o stanie naltadowania akumulatora.
®  Wlaczanie i tryby pracy:

©  Nacisnij przycisk zasilania na obudowie lub uzyj pilota.
®  Dostepne tryby Swiecenia:

©  Tryb 100% — pelna moc $wiatta.

o

Tryb 50% — tryb oszczedny, mniejsze zuzycie energii.

O Tryb stroboskopowy — pulsujace $wiatto sygnalizacyjne.

O Tryb SOS — aktywowany wytacznie przyciskiem na pilocie, emitujacy sygnat alarmowy Swietlny.
®  Zdalne sterowanie:

O Uzyj pilota, by przelaczac tryby, wlaczaé/wytacza¢ lampke lub uruchamia¢ funkcje SOS.

O Zasieg dzialania pilota: do kilku metréw w otwartej przestrzeni.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Zasilanie: akumulatorowe (Yfadowanie przez USB lub solarne)
e  Porty:

©  micro USB — do tadowania (wejscie 5V)

©  USB - funkcja powerbank (wyjscie)

Tryby $wiecenia: 100%, 50%, stroboskop, SOS

Obstuga z pilota: TAK

Diody LED: wielopunktowe, $wiatlo zimne

Czas pracy: zalezny od trybu i poziomu natadowania — do kilku godzin
Funkcja powerbanku: mozliwo$¢ tadowania innych urzadzen przez port USB

CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE
e Do czyszczenia nigdy nie uzywac srodkdw chemicznych, ktdre mogtyby uszkodzi¢ powierzchnie produktu.
e Do czyszczenia uzywac wyltacznie suchej, nieklaczacej szmatki. W przypadku intensywnych zabrudzen szmatke mozna lekko zwilzy¢.
e  Nieuzywany produkt przechowywa¢ w suchym miejscu, w oryginalnym opakowaniu.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic¢ sie produktem.



® (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

®  Unikaj uderzen i upuszczenia urzadzenia, by nie uszkodzi¢ baterii lub obudowy.

e  Nie pozostawiaj urzadzenia na pelnym stoncu podczas tadowania solarnego przez zbyt dtugi czas — moze doj$¢ do przegrzania.
® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $§wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

® Elementdw $wietlnych nie mozna wymieniac. Jesli elementy $wietlne przestaty dziala¢ z powodu zuzycia, nalezy wymieni¢ caly produkt.
®  Nie patrze¢ w strumien $wiatla.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel

®  Dolaczony kabel USB do tadowania nadaje sie wylgcznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza sieciowego, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyjac
zasilacz z gniazdka. Prosze przestrzega¢ rowniez instrukcji obshugi producenta.

® Przed kazdym procesem ladowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
tadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, zZe istniejgce napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia.

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

® Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
% Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.



UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia

udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

A Pt

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczq RoHS.

Nie nalezy patrze¢ we wiaczone zrodto Swiatta. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

B

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.
Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Portable solar LED flashlight with battery is a reliable light source in all conditions - ideal for camping, gardening, garage, construction, and as
emergency lighting at home or in the car. Thanks to both mains (USB) and solar power, it can also be used in places without access to electricity.
Three independent light sources, a carrying handle and a built-in power bank make it a functional and practical solution for every user.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

TIP

Note: Packaging material must be completely removed from the product.

Before first use, the flashlight must be charged for at least 4 hours.

Charging your device:

©  Solar: Place the lamp in a sunny spot — the panel on top of the device converts solar energy into electrical energy.

©  Wired: Connect the micro USB cable to the port marked "5V INPUT". You can use a USB charger, power bank or computer.

The LEDs next to the USB port indicate the battery charge status.

Switching on and operating modes:
O Press the power button on the case or use the remote control.

Available lighting modes:
©  100% mode — full light output.

©  50% mode — energy-saving mode, lower energy consumption.
O Strobe mode — pulsating signal light.
O SOS mode — activated only by a button on the remote control, emitting a light alarm signal.

Remote control:
O Use the remote control to switch modes, turn the light on/off or activate the SOS function.

©  Remote control operating range: up to several meters in open space.

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Power supply: battery (USB or solar charging)

Ports:

©  micro USB - for charging (5V input)

o USB - power bank function (output)

Lighting modes: 100%, 50%, strobe, SOS

Remote control: YES

LEDs: multi-point, cold light

Operating time: depending on the mode and charge level — up to several hours
Powerbank function: ability to charge other devices via USB port

CLEANING AND STORAGE

Never use chemicals for cleaning that could damage the surface of the product.
For cleaning, use only a dry, lint-free cloth. In case of heavy dirt, the cloth can be slightly dampened.
Store unused product in a dry place, in its original packaging.

SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Children must not play with the product.
Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
Never immerse the device in water.

Avoid hitting or dropping the device to avoid damaging the battery or casing.

Do not leave the device in direct sunlight for too long while charging on solar panels as it may overheat.



®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® tis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

® The light elements cannot be replaced. If the light elements have stopped working due to wear, the entire product must be replaced.
® Do not look into the beam of light.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Unwind the cable completely before use

® The included USB charging cable is only suitable for this product.

® TImmediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® [f you use a mains adapter, the socket must always be easily accessible so that the adapter can be easily removed from the socket in an
emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.
® Before use, ensure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

o Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.



This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

B

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Die tragbare Solar-LED-Taschenlampe mit Akku ist eine zuverldssige Lichtquelle unter allen Bedingungen — ideal beim Camping, bei der Arbeit im
Garten, in der Garage, auf Baustellen und auch als Notbeleuchtung zu Hause oder im Auto. Dank Netz- (USB) und Solarbetrieb ist auch der Einsatz
an Orten ohne Stromanschluss moglich. Drei unabhédngige Lichtquellen, ein Tragegriff und eine eingebaute Powerbank machen es zu einer
funktionalen und praktischen Lésung fiir jeden Benutzer.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus koénnen bei
unsachgeméRer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
®  Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.
®  Vor dem ersten Gebrauch muss die Taschenlampe mindestens 4 Stunden lang aufgeladen werden.

®  Aufladen Ihres Gerits:
O Solar: Stellen Sie die Lampe an einen sonnigen Platz — das Panel auf der Oberseite des Gerits wandelt Sonnenenergie in elektrische
Energie um.

O Kabelgebunden: Schliefen Sie das Micro-USB-Kabel an den Anschluss mit der Bezeichnung ,,5V INPUT“ an. Sie konnen ein USB-
Ladegerét, eine Powerbank oder einen Computer verwenden.
® Die LEDs neben dem USB-Anschluss zeigen den Ladezustand des Akkus an.

®  Einschalten und Betriebsarten:
O Driicken Sie die Einschalttaste am Gehéuse oder verwenden Sie die Fernbedienung.

®  Verfiigbare Beleuchtungsmodi:
© 100 %-Modus — volle Lichtleistung.

© 50 %-Modus — Energiesparmodus, geringerer Energieverbrauch.
O Strobe-Modus — pulsierendes Signallicht.
©  SOS-Modus — wird nur durch eine Taste auf der Fernbedienung aktiviert und gibt ein Lichtalarmsignal aus.
®  Fernbedienung:
©  Verwenden Sie die Fernbedienung, um den Modus zu wechseln, das Licht ein-/auszuschalten oder die SOS-Funktion zu aktivieren.
©  Reichweite der Fernbedienung: bis zu mehreren Metern im freien Raum.

TIPP

®  Das Gerét ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Stromversorgung: Akku (USB- oder Solarladung)
e  Hifen:

©  Micro-USB — zum Aufladen (5-V-Eingang)

©  USB - Powerbank-Funktion (Ausgang)

Beleuchtungsmodi: 100 %, 50 %, Stroboskop, SOS

Fernbedienung: JA

LEDs: Mehrpunkt, Kaltlicht

Betriebsdauer: je nach Modus und Ladezustand bis zu mehreren Stunden
Powerbank-Funktion: Moglichkeit zum Laden anderer Gerite iiber den USB-Anschluss

REINIGUNG UND LAGERUNG
e  Verwenden Sie zur Reinigung niemals Chemikalien, die die Oberfldche des Produkts beschddigen konnten.
e  Verwenden Sie zur Reinigung ausschlieflich ein trockenes, fusselfreies Tuch. Bei starker Verschmutzung kann das Tuch leicht
angefeuchtet werden.
e  Bewahren Sie nicht verwendetes Produkt an einem trockenen Ort in der Originalverpackung auf.

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.



Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

Vermeiden Sie StoRe oder das Fallenlassen des Geréts, um eine Beschiddigung des Akkus oder des Gehéduses zu vermeiden.

Lassen Sie das Gerét beim Aufladen iiber Solarmodule nicht zu lange in direktem Sonnenlicht liegen, da es {iberhitzen kann.
Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschédigtes Gerét.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéadigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstidndige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Ein Austausch der Beleuchtungselemente ist nicht moglich. Sollten die Leuchtelemente durch Verschleif ihre Funktionsfahigkeit verlieren,
muss das gesamte Produkt ausgetauscht werden.

Nicht in den Lichtstrahl blicken.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstidnde zu beschiddigen. Bitte wickeln Sie das Kabel vor
der Verwendung vollstédndig ab.

Das mitgelieferte USB-Ladekabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei Verwendung eines Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das Netzteil im Notfall problemlos aus der Steckdose
gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Gerites das Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschddigungen. Wenn Sie Schiden
feststellen, verwenden oder laden Sie das Gerit niemals.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerétes
tibereinstimmt.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

ar
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Bewahren Sie Batterien/Akkus aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschddigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.



ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerite- und Produktsicherheit.

AN Bt

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Schauen Sie nicht in eine Lichtquelle, wenn diese eingeschaltet ist. Es kann schadlich fiir die Augen sein.

B

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.
Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Prenosna solarni LED svitilna s baterii je spolehlivym zdrojem svétla za vSech podminek - idedlni pro kempovani, praci na zahrad€, v garazi, na
stavbé, ale i jako nouzové osvétleni doma nebo v auté. Diky jak sitovému (USB), tak solarnimu napéjeni jej lze pouzivat i v mistech bez pfistupu k
elektiiné. TTi nezavislé svételné zdroje, madlo na pfenaseni a vestavéna powerbanka z néj délaji funk¢ni a praktické feSeni pro kazdého uZivatele.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZzivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, muZe dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti miiZze také zpulsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym

proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

TIP

Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku zcela odstranén.

Pfed prvnim pouZitim by méla byt svitilna nabijena alesponi 4 hodiny.

Nabfjeni zafizeni:

O Solarni: Umistéte lampu na slunné misto - panel na horni strané zafizeni pfeménuje slunecni energii na elektfinu.

O Kabel: Pripojte kabel micro USB k portu oznacenému ,,5V INPUT“. MiZete pouZit USB nabijecku, power banku nebo pocitac.

LED vedle USB portu indikuji stav nabiti baterie.

Zapindni a provozni rezimy:

©  Stisknéte tlacitko napajeni na pouzdru nebo pouZijte ddlkové ovladani.

Dostupné reZimy osvétleni:

©  100% reZim — plny svételny vykon.

O 50% reZim - ekonomicky rezim, nizZsi spotfeba energie.

O Stroboskopicky rezim - pulzujici signalni svétlo.

O Rezim SOS - aktivuje se pouze stisknutim tlacitka na dalkovém ovladaci, které vydava svételny alarm.
Délkové ovladani:

©  Pomoci ddlkového ovladaCe miZete prepinat reZimy, zapinat/vypinat svétlo nebo aktivovat funkci SOS.
O Dosah dalkového ovladani: az nékolik metr( v otevieném prostoru.

Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku $patného baleni nebo pfepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Napéjeni: dobijeci (USB nebo solarni nabijeni)

Porty:

©  micro USB — pro nabijeni (5V vstup)

o USB - funkce powerbanky (vystup)

Rezimy sviceni: 100%, 50%, stroboskop, SOS

Délkové ovladani: ANO

LED diody: vicebodové, studené svétlo

Provozni doba: v z4vislosti na reZimu a trovni nabit{ - aZ nékolik hodin
Funkce powerbanky: moZnost nabijet dalsi zafizeni pfes USB port

CISTENI A SKLADOVANI

K ¢isténi nikdy nepouzivejte chemikélie, které by mohly poSkodit povrch vyrobku.
K ¢isténi pouZivejte pouze suchy hadfik, ktery nepousti vlakna. V pfipadé silného znecisténi 1ze hadfik mirné navlh¢it.
Nepouzity vyrobek skladujte na suchém misté, v pivodnim obalu.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Tento vyrobek mohou pouZzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Déti si s vyrobkem nesmi hrét.
Cisténi a idrzbu nesméiji provadét déti bez dozoru.
Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

Vyhnéte se ndrazim a padu zafizeni, aby nedoslo k poskozeni baterie nebo pouzdra.



e Béhem solarniho nabijeni nenechavejte zafizeni prili§ dlouho na pfimém slunci — miZe se prehtat.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouzZivejte poskozené zafizeni.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, pfestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
pfepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poSkozeni kabelu je zakdzdno provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pted vlhkosti.

®  Svételné prvky nelze vyménit. Pokud svételné prvky prestaly fungovat kviili opotfebeni, je nutné vymeénit cely vyrobek.

® Nedivejte se do paprsku svétla.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim kabel zcela odvitite

®  DfiloZeny nabijeci kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (Okamzité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spdleninou nebo je vidét kout. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Pokud je pouzit AC adaptér, zasuvka musi byt vZdy snadno pfistupna, aby bylo mozné adaptér v pripadé nouze ze zasuvky snadno
vyjmout. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

® DPfed kazdym nabijenim zkontrolujte kabel a zaFizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud zjistite
jakékoli poskozeni.

®  DPred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni.

e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi pozZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

®  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To midZe zptisobit prehtati, poZar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.
®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.
®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

® Je tfeba se vyhnout extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou mit vliv na baterie/nabijeci baterie, napt. radiatory/pfimé slune¢ni
svétlo.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokoZzky, oci a sliznic s chemikéliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

e  Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemiiZe vymenit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urené mistnimi dfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARiZENi{

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny
urad.

C€



Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a ndrodni
poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla. To mize byt Skodlivé pro oci.

2]

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovéany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovt jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdajt produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

La lampe de poche LED solaire portable avec batterie est une source de lumiére fiable dans toutes les conditions - idéale pour le camping, le travail
dans le jardin, le garage, sur les chantiers de construction et également comme éclairage de secours a la maison ou dans la voiture. Grace a
l'alimentation secteur (USB) et solaire, il peut également étre utilisé dans des endroits sans acces a l'électricité. Trois sources lumineuses
indépendantes, une poignée de transport et une batterie externe intégrée en font une solution fonctionnelle et pratique pour chaque utilisateur.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION
®  Attention. Le matériau d’emballage doit étre entiérement retiré du produit.
®  Avant la premiére utilisation, la lampe de poche doit étre chargée pendant au moins 4 heures.

®  Charger votre appareil :
O Solaire : Placez la lampe dans un endroit ensoleillé — le panneau situé au-dessus de 1’appareil convertit 1’énergie solaire en énergie
électrique.
O Filaire : Connectez le cable micro USB au port marqué « 5V INPUT ». Vous pouvez utiliser un chargeur USB, une banque
d'alimentation ou un ordinateur.

® Tes LED a coté du port USB indiquent I'état de charge de la batterie.

®  Modes de mise en marche et de fonctionnement :
©  Appuyez sur le bouton d'alimentation du boitier ou utilisez la télécommande.

®  Modes d'éclairage disponibles :
Mode 100 % — puissance lumineuse maximale.

©  Mode 50% — mode économie d’énergie, consommation d’énergie réduite.
©  Mode stroboscopique — signal lumineux pulsé.
©  Mode SOS — activé uniquement par un bouton de la télécommande, émettant un signal d'alarme lumineux.

® Télécommande:
O Utilisez la télécommande pour changer de mode, allumer/éteindre la lumiére ou activer la fonction SOS.
O Portée de fonctionnement de la télécommande : jusqu'a plusieurs métres en espace ouvert.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Alimentation : batterie (chargement USB ou solaire)
e Ports:

©  micro USB — pour le chargement (entrée 5 V)

©  USB - fonction power bank (sortie)

Modes d'éclairage : 100 %, 50 %, stroboscope, SOS

Télécommande : OUI

LED : multipoints, lumiere froide

Autonomie : selon le mode et le niveau de charge — jusqu'a plusieurs heures
Fonction Powerbank : possibilité de charger d'autres appareils via le port USB

NETTOYAGE ET STOCKAGE
e  Ntilisez jamais de produits chimiques pour le nettoyage qui pourraient endommager la surface du produit.
e  Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec et non pelucheux. En cas de salissures importantes, le chiffon peut étre légérement
humidifié.
e  Conserver le produit non utilisé dans un endroit sec, dans son emballage d'origine.

CONSIGNES DE SECURITE

®  Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.



® Lenettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
®  Ne jamais immerger 'appareil dans I'eau.

®  FEvitez de heurter ou de laisser tomber I'appareil pour éviter d'endommager la batterie ou le boitier.

e Ne laissez pas l'appareil exposé directement au soleil trop longtemps pendant la charge sur les panneaux solaires, car il pourrait
surchauffer.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l estinterdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

® Tes éléments d'éclairage ne peuvent pas étre remplacés. Si les éléments lumineux ont cessé de fonctionner en raison de l'usure, 'ensemble
du produit doit étre remplacé.

®  Ne regardez pas le faisceau lumineux.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable avant utilisation.

® Te cable de chargement USB inclus convient uniquement a ce produit.

®  [Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le br{ilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siun adaptateur secteur est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que 1'adaptateur puisse étre facilement retiré de la
prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque processus de charge de l'appareil, vérifiez que le cable et 1'appareil ne sont pas endommageés. N'utilisez et ne chargez jamais
l'appareil si vous constatez des dommages.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Tes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

®  Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.

® Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.

®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  FLvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a I’eau claire et consultez un médecin !

e  Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

. ) CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.



ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de

collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

AN Pt

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Ne regardez pas une source lumineuse lorsqu’elle est allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.

By

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,

Pb = plomb.
Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux

municipaux.
La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit &tre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils

électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La linterna LED solar portatil con bateria es una fuente de luz confiable en todas las condiciones: ideal para acampar, trabajar en el jardin, el garaje,
en sitios de construccién y también como iluminacién de emergencia en casa o en el automévil. Gracias a la alimentacién tanto por la red eléctrica
(USB) como por energia solar, se puede utilizar también en lugares sin acceso a la electricidad. Tres fuentes de luz independientes, un asa de
transporte y un banco de energia incorporado lo convierten en una solucién funcional y practica para cualquier usuario.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

®  Atencién. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

®  Antes del primer uso, la linterna debe cargarse durante al menos 4 horas.

®  (Cargando su dispositivo:
O Solar: Coloque la lampara en un lugar soleado: el panel en la parte superior del dispositivo convierte la energia solar en energia
eléctrica.
O Con cable: Conecte el cable micro USB al puerto marcado "5V INPUT". Puedes utilizar un cargador USB, un banco de energia o una
computadora.

® Tos LED junto al puerto USB indican el estado de carga de la bateria.

® Encendido y modos de funcionamiento:
O Presione el boton de encendido en el estuche o use el control remoto.

®  Modos de iluminacién disponibles:
Modo 100% — salida de luz méxima.

©  Modo 50% — modo de ahorro de energia, menor consumo de energia.
O Modo estroboscépico: luz de sefial pulsante.
©  Modo SOS - se activa unicamente mediante un bot6n en el control remoto, emitiendo una seflal de alarma luminosa.

® Mando a distancia:
O Utilice el control remoto para cambiar de modo, encender/apagar la luz o activar la funcién SOS.
©  Alcance operativo del control remoto: hasta varios metros en espacio abierto.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e  Fuente de alimentacion: bateria (USB o carga solar)
e  Puertos:

©  micro USB — para cargar (entrada de 5 V)

©  USB - funcién de banco de energia (salida)

Modos de iluminacién: 100%, 50%, estroboscopico, SOS

Control remoto: SI

LED: multipunto, luz fria

Tiempo de funcionamiento: dependiendo del modo y el nivel de carga, hasta varias horas
Funcién Powerbank: capacidad de cargar otros dispositivos a través del puerto USB

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
e  Nunca utilice productos quimicos para la limpieza que puedan daiiar la superficie del producto.
e  Para la limpieza, utilice inicamente un pafio seco y sin pelusa. En caso de mucha suciedad, se puede humedecer ligeramente el pafio.
e  Conservar el producto no utilizado en un lugar seco, en su embalaje original.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  [Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® T .os nifios no deben jugar con el producto.



® Lalimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.
®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Evite golpear o dejar caer el dispositivo para evitar dafiar la baterfa o la carcasa.

e Nodeje el dispositivo expuesto a la luz solar directa durante demasiado tiempo mientras se carga con paneles solares, ya que puede
sobrecalentarse.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.
®  No utilice un dispositivo dafiado.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  Proteger el producto de la humedad.

® T.os elementos de iluminacién no se pueden reemplazar. Si los elementos de iluminacion han dejado de funcionar debido al desgaste, se
deberé sustituir todo el producto.

®  No mires directamente el haz de luz.
®  Aseglrese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable antes de usarlo.
® E] cable de carga USB incluido solo es adecuado para este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

®  Si se utiliza un adaptador de CA, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar facilmente del
enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

®  Antes de cada proceso de carga del dispositivo, compruebe que el cable y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue el
dispositivo si nota algtn dafio.

®  Antes de utilizarlo, asegtirese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

® Tas baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  [Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

e El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a5 El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS




Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los residuos municipales
normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de

apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

No mire a una fuente de luz cuando esté encendida. Puede ser perjudicial para los ojos.

iLa eliminacion inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acaumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Draagbare LED-zaklamp op zonne-energie met batterij is een betrouwbare lichtbron onder alle omstandigheden - ideaal voor kamperen, werken in
de tuin, garage, op bouwplaatsen en ook als noodverlichting thuis of in de auto. Dankzij zowel netstroom (USB) als zonne-energie kan het apparaat
ook worden gebruikt op plekken waar geen elektriciteit beschikbaar is. Drie onafhankelijke lichtbronnen, een handvat en een ingebouwde powerbank
maken het een functionele en praktische oplossing voor elke gebruiker.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
®  Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.
®  Voor het eerste gebruik moet de zaklamp minimaal 4 uur worden opgeladen.

®  Uw apparaat opladen:
O Zonne-energie: Zet de lamp op een zonnige plek. Het paneel bovenop het apparaat zet zonne-energie om in elektrische energie.
O Bekabeld: Sluit de micro-USB-kabel aan op de poort met de aanduiding "5V INPUT". U kunt hiervoor een USB-oplader, powerbank
of computer gebruiken.

®  De ledlampjes naast de USB-poort geven de laadstatus van de batterij aan.

® Inschakelen en bedrijfsmodi:
©  Druk op de aan/uit-knop op de behuizing of gebruik de afstandsbediening.

®  Beschikbare verlichtingsmodi:
100% modus — volledige lichtopbrengst.

o

50% modus — energiebesparende modus, lager energieverbruik.
O Stroboscoopmodus — pulserend signaallicht.
O SOS-modus — wordt alleen geactiveerd door een knop op de afstandsbediening en geeft een licht alarmsignaal af.

®  Afstandsbediening:
O Met de afstandsbediening kunt u van modus wisselen, het licht aan- of uitzetten of de SOS-functie activeren.

©  Bereik van de afstandsbediening: tot enkele meters in open ruimte.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e Voeding: batterij (opladen via USB of zonne-energie)
e  Havens:
©  micro USB — voor opladen (5V ingang)
o  USB - powerbankfunctie (uitgang)
Verlichtingsstanden: 100%, 50%, stroboscoop, SOS
Afstandsbediening: JA
LED's: multi-point, koud licht
Bedrijfsduur: afhankelijk van de modus en het laadniveau — tot enkele uren
Powerbankfunctie: mogelijkheid om andere apparaten op te laden via USB-poort

REINIGING EN OPSLAG
e  Gebruik nooit chemische reinigingsmiddelen die het oppervlak van het product kunnen beschadigen.
e  Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek. Bij sterke vervuiling kan de doek licht vochtig gemaakt worden.
e  Bewaar het ongebruikte product op een droge plaats, in de originele verpakking.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.

® Kinderen mogen de schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden niet zonder toezicht uitvoeren.



®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Zorg ervoor dat u het apparaat niet stoot of laat vallen, om schade aan de batterij of behuizing te voorkomen.

e  Laat het apparaat niet te lang in direct zonlicht liggen terwijl het wordt opgeladen via zonnepanelen. Het apparaat kan anders oververhit
raken.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.
®  Gebruik geen beschadigd apparaat.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

® Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Verlichtingselementen kunnen niet vervangen worden. Als de lichtelementen door slijtage niet meer werken, moet het gehele product
vervangen worden.

®  Kijk niet in de lichtstraal.
®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de kabel volledig af voordat u hem gebruikt.
® De meegeleverde USB-oplaadkabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel uit het product als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door
een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Als u een netadapter gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de adapter in geval van nood eenvoudig
uit het stopcontact kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer voér elk oplaadproces van het apparaat de kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als
u schade opmerkt.

®  Controleer vodr gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet kortgesloten en/of geopend worden. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die van invloed kunnen zijn op batterijen/accu'’s, bijvoorbeeld: radiatoren / direct
zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n

geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
o  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR



Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden afgevoerd, maar
moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij het betreffende kantoor
krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Kijk niet in een lichtbron als deze aanstaat. Het kan schadelijk zijn voor de ogen.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu’s dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE
Ezigbo Sir ma ¢ bu Madam, daalu maka izuru ngwaahia anyi!
Tupu iji ngwaahia a, biko guo ntuziaka ndi a ka i hu na iji ngwaahia ahu nke gma.

Biko dowe akwukwo ntuziaka a maka ntunye aka n'odinihu ma soro ndumodu ya, n'ihi na igbaso ntuziaka ya nwere ike ibute ndu ma o bu ahuike
egwu.

Ngwa na nkowa nke ngwaoru

Igwe oku oku oku oku na-ebughari na batri nwere batri bu ihe a puru idabere na ya na onodu niile - di mma maka ima uloikwuu, na-aru oru n'ogige,
ebe a na-adoba ugboala, na ebe a na-ewu ihe, nakwa di ka oku mberede n'ulo ma o bu n'ime ugbo ala. N'ihi ma mains (USB) na ike anyanwuy, a
pukwara iji ya na ebe ndi na-enweghi ike inweta oku eletrik. Ebe oku oku ato nwere onwe ha, ihe eji ebu ya na ulo aku arunyere arunyere na-eme ka
0 buru ngwota na-aru oru na nke bara uru maka onye oru o bula.

Maka nchekwa na ebumnuche asambodo CE, ngwaahia a enweghi ike wughachi ma ¢ bu gbanwee n'uzo ¢ bula. O buru na iji ngwaahia ahu maka
ebumnuche ndi 9z karia nke akowara na mby, ngwaahia a nwere ike mebie. Na mgbakwunye, iji na-ezighi ezi nwere ike ibute ihe egwu dika sekit
mkpumkpuy, oku, ujo eletrik, wdg.

NDUMODU NKWUKWU/IKWUKWO

® Nlebara anya. A ghaghi iwepu ihe nkwako ngwaahia kpamkpam.

®  Tupu 0jiji nke mbuy, a ga-anariri oku oku maka opekata mpe awa 4.
®  Ichaji ngwaoru gi:
©  Anyanwu: Debe oriona na ebe anwu na-acha - panel nke di n'elu ngwaoru ahu na-eme ka ike anyanwu ghoo ike eletrik.
O Wired: Jikoo eriri USB micro na odu ugbo mmiri akara "5V INPUT". I nwere ike iji chaja USB, ulo aku oku ma ¢ bu komputa.
® Tgwe oku di n'akuku odu ugbo USB na-egosi okwa chaja batri.
® Igbanye na udi oru:
O Pja botinu ike na ikpe ahu ma o bu jiri njikwa ime ihe.
®  Udi oku di:
Onodu 100% - mmeputa oku zuru oke.
©  Onodu 50% - onodu nchekwa ike, obere ike oriri.
O Onodu strok - oku mgbama na-akutu.
©  Onodu SOS — naani site na botinu di na njikwa anya, na-ebunye mgbaama mkpu oku.
® Njikwa anya:
©  Jiri njikwa ime ihe ka ighanwee udidi, gbanye/ gbanyuo oku ma ¢ bu mee ka oru SOS ruo oru.
©  Ogologo oru njikwa anya: ruo otutu mita na oghere oghere.

NDUMODU
®  Ekwesiri ilele ngwaoru maka izipu zuru oke yana mmebi ¢ bula a na-ahu anya.

e O buru na nnyefe ezughi ezu ma ¢ bu ¢ buru na i huru mmebi n'ihi nkwako ngwaahia ma ¢ bu ugbo njem na-ezighi ezi, biko kpoturu
hotline oru.

DATA teknuzu
e Oku oku: batri (USB ma o bu chaja anyanwu)
e odu ugbo mmiri:
©  Micro USB - maka ichaji (ntinye 5V)
o USB - oru ulo aku ike (mmeputa)
Udi oku: 100%, 50%, strobe, SOS
Njikwa anya: EE
LEDs: multi-point, oku oyi
Oge oru: dabere na gnodu na gkwa ugwo - ruo otuty awa
Oru Powerbank: ike chaja ngwaoru ndi ozo site na odu ugbo mmiri USB

Nhicha na nchekwa
e  Ejila kemikalu ihicha nke nwere ike imebi elu ngwaahia.
e  Maka ihicha, jiri naani akwa kporo nku na-enweghi lint. O buru na a na-egwu ala di aro, d&kwa ahu nwere ike ime ka o di ntakiri.
e  Chekwaa ngwaahia ejighi ya n'ebe kporo nkuy, na nkwako ngwaahia mbu ya.

Ntuziaka nchekwa

®  Enwere ike iji ngwaahia a umuaka ndi gbara afo 8 na karia yana ndi nwere ike anu ahy, mmetuta uche ma o bu nke uche ma o bu enweghi
ahumahu ma o by ihe omuma, ma ¢ buruhaala na elekgta ha ma ¢ bu nyere ha ntuziaka na nchekwa iji ngwaahia ahu wee ghota ihe egwu
di na ya.

®  Umuaka agaghi eji ngwaahia ahu egwu egwu.

®  Enwere ike ime nhicha na mmezi site na umuaka na-enweghi nlekota.



®  Adinyela ngwaoru ahu n'ime mmiri.

®  Zere iku ma o bu tuba ngwaoru ka izenari imebi batri ma o bu mkpuchi.

e  Ahapula ngwaoru ahu na ihe anyanwu kpomkwem ruo ogologo oge ka i na-ebufe na panel nke anyanwu n'ihi na o nwere ike ikpo oku.

®  Maka ihicha, jiri akwa na-adighi ocha ma ¢ bu ncha di nro.

® Ejila ngwaoru mebiri emebi.

®  Jide n'aka na ihe nkwako ngwaahia anaghi ahapu ya n'echeghi ya. Umuaka nwere ike imalite soro ha na-egwu egwu, nke di ize ndu.

®  Chebe ngwaahia ahu site na oke okpomoku, ihé anyanwu kpomkwem, ima jijiji siri ike, oke iru mmiri, mmiri mmiri, gas na-ere oku,
vapors na ihe mgbaze.

®  Ewepula ngwaahia ahu na nrugide n'ibu.

® O buru na oru nchekwa agaghikwa ekwe omume, kwusi iji ma chekwaa ngwaahia ahu ka ¢ ghara ijikwa ya 0zo. Iru oru nchekwa
agaghikwa ekwe omume ma o buru na ngwaahia: - mebiri emebi, - anaghi aru oru nke oma, - echekwara ya ruo ogologo oge n'okpuru
onodu adighi mma ma ¢ bu - ebugo ya nke ukwuu n'oge njem.

®  Amachibidoro iji ngwaahia ma ¢ buru na akuku o bula mebiri emebi. O buru na eriri ahu mebiri emebi, amachibidoro iruzi n'onwe gi.
®  Akwusila ngwaoru ahu n'onwe gi.

®  Chebe ngwaahia site na mmiri mmiri.

®  Enweghi ike dochie ihe goku. O buru na ihe oku akwusila iru oru n'ihi iyi, a ga-edochiriri ngwaahia ahu dum.

® Elela anya n'ihe nke ihé.

®  (Gbaa mbo hu na i gaghi eji akuku di nko ma ¢ bu ihe oku mebie eriri USB. Biko hapuzie eriri ahu kpamkpam tupu ejie ya.

® Jgwe nchaji USB etinyere adabara naani maka ngwaahia a.

®  Gbanyuo ngwaahia ozugbo wee wepu eriri na ngwaahia ahu ma o buru na ¢ na-esi isi oku ma o bu anwuru oku. Mee ka onye okachamara
tozuru etozu lelee ngwaahia a tupu iji ya 0zo.

® O buru na ejiri ihe nkwunye AC, oghere ahu ga-adiriri mfe inweta ya mgbe niile ka enwere ike iwepu ihe nkwunye oku na oghere na
mberede. Biko soro ntuziaka onye nruputa si aru oru.

®  Tupu usoro chaja ¢ bula nke ngwaoru ahu, lelee eriri na ngwaoru maka mmebi ¢ bula. Ejila ma ¢ bu chajia ngwaoru ma ¢ buru na i
choputa mmebi ¢ bula.

®  Tupu e€ji ya, hu na voltaji mains di adi kwekoro na voltaji aru oru achoro nke ngwaoru ahu.

e  Jiri ngwaahia a mgbe niile dika ebumnobi ya.

Ntuziaka nchekwa batri / akwakoba

®  Debe batri/akwakgba ebe umuaka na-apughi iru. O buru na iloro, choo ndumodu ahuike ozugbo!

® E kwesighi ichaji batri ndi a na-atufu ihe. Batri/akwakoba agaghi adi mkpumkpu-ekesa na/ma o bu meghere ya. Nke a nwere ike ibute oke
oku, oku ma o bu mgbawa.

®  Atubala batri/akwakoba n'ime oku ma ¢ bu mmiri.

®  Batri/akwakoba ekwesighi inwe nrugide n'ibu.

® The ize ndu nke ntapu acid site na batri/akwakoba.

®  Zere oke onodu na okpomoku nwere ike imetuta batri / akwakagba, dika. radiators / ihé anyanwu kpomkwem.

® O buru na batri/akwakoba na-agbaputa, zere kontakti akpukpo ahy, anya na akpukpo anu mucous na kemikal! Jiri mmiri di ocha saa ebe
ndi ahu metutara ozugbo wee hu dokita!

e  Twupu ma ¢ bu mebiri emebi batri/akwakgba nwere ike ikpata oku kemikal mgbe i na-akpakorita na akpukpo ahu. Ya mere, i kwesiri iyi
uwe nchebe kwesiri ekwesi n'onodu di ott ahu.

o Ngwaahia a nwere batri arunyere n'ime ya nke onye oru enweghi ike dochie ya.

@ NDUMODU NA ozi gbasara njikwa nkwako ngwaabhia ejiri

o The eji eme ihe na gburugburu ebe obibi nwere ike tufuo ya n'ebe a na-emeghari ihe n'obodo gi.
Ekwesiri ibuga ihe nkwako ngwaahia eji eme ihe n'ebe a na-ekpofu ahihia nke ndi ochichi obodo hoputara. Ndi gchichi obodo ma ¢
bu ulg oru obodo na-enye o0zi gbasara ohere nke ikpofu ngwaahia eji eme ihe.

Mkpofu oku eletrik na ngwa eletrik eji
Maka ihe nchekwa gburugburu ebe obibi, ngwaahia eletroniki na eletroniki eji eme ihe agaghi eji mkpofu ime obodo na
mkpofu ulo, mana a ga-ekpochapu ya nke oma. A na-enye ozi gbasara ebe nchikota na oge mmeghe ha site n'ulo oru di

mkpa.
[



Ngwaahia a na-akwado ihe achgrg nke iwu European na mba di mkpa nke metutara ya. Ngwaahia ahu na-emezu ihe ndi Europe na
mba chorg maka nchekwa nke ngwaoru na ngwaahia.

N

Ngwaahia a na-akwado ihe achgrg nke iwu European na mba di mkpa nke metutara ya, RoHS.

Elela isi iyi oku mgbe ¢ na-agbanye. O nwere ike imeru anya.

By

Ntufu batri/akwakoba na-ekwesighi ekwesi na-ebute ihe egwu na gburugburu ebe obibi!
E kwesighi iji ihe mkpofu ekpochapu batri/akwakgba batri. Ha nwere ike inwe ¢la di aro na-emeru ahu ma ekwesirj ka ewere ya
di ka ihe mkpofu puru iche. Akara kemikalu maka ¢la di arg bu: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Ya mere, a ga-ebuga batri/akwakgba batri n'ebe mkpofu ihe di ize ndu nke ime obodo.
Batri arunyere n'ime ya agaghi achikota ya maka mkpofu. A ghaghi inyefe ngwaahia ahu n'ozuzu ya na ebe a na-anakota maka

ngwa eletroniki ejiri.

Anyi na-edobe ikike ime mgbanwe na ederede, imewe na data teknuzu nke ngwaahia na-enweghi okwa.
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Ayammté KOple/Kupia, 0oG ELXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HOC!
TIpwv XpnOLHOTIOOETE TO TTPOIOV, SLaPGOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEC YIX T 0OOTH XPrIOT TOL TPOIOVTOGC.
DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO yIO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl OKOAOLONOTE TIG GUOTACELS TOV, KABAOG 1] I CUHHOPPKOT) HTIOPEL VA ATTOTEAETEL ATELAT|
ylx T {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYYXKEYHY

"Evag gopntog nAakog gakog LED pe pnatapia eivotl P a&lomaotn mnyn @oTog o€ OAEG TIG GLUVOTKEG - 18aVIKO Yot KAUTIVYK, EPYNCIia OTOV KNTO,
YKOPG&L, €pyotddlo, KabBMG Kol @OTIOHO EKTOKTNG OVAYKNG OTO OTITL 1] 0T0 autokivnto. Xdapn toco oto Siktvo (USB) 600 kou otnv nAakn
tpogodooia, pmopel emiong va xpnopononbel o xodpoug xwpig mpocoBaon oe nNAekTpikn evépyela. Tpelg aveEapTnTeg MNYEG PWTOG, X Aafn
HETAQOPAG KAl Eva VO PATpEVO power bank To KaBLoTOOV o AELTOLPYIKT] Kot TIPOKTIKE AVOT Yo KGBe xprotn.

T Adyoug aogdAelag kon motonoinong CE, 1o mpoidv Sev pmopel va avokataokevaotel 1 va tpornomonBel pe onolovénnote tpomo. Edv
XPNOOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 OKOTIOUG GAAOLG OO AULTOVG TIOL TEPLYPAPNKAV TIPONYOLEVEG, TO TIPOIOV propel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
Xpnomn pmopel emiong va TpoKaA€ael KivEhvoug OMmG BPayUKLKADHATA, TUPKOYLY, NAEKTPOTANEix K.ATL.

OAHT'IEYX ENAPEHY./ET'KATAYXTAYHY
® T[Ipoooyn. To VAIkO Guokevaaiag TPEMeL va apalpebel eVIEAGG oMo TO TIPOTOV.
®  [Ipwv XprOLHOTIOOETE TNV TPOTI POPA, 0 PAKAG B TTPEMEL VO POPTIOTEL Y1 TOLAGYLOTOV 4 OPEG.
®  ®dOPTION NG CLOKELTG GG
O  HMAwokn: TonoBetiote ) Adpna og éva NAIOAOVOTO HEPOG - TO TIAVEA OTO EMAVG LEPOG TNG CLOKELNG HETATPETEL TNV NJALOKT] EVEPYELX
O€ NAEKTPIKN.
O Evovppato: Luvséote 1o kaAddio micro USB ot B0pa pe myv évéelén "5V INPUT". Mnopeite va xpnotponomoete goptioty USB,
power bank 1} vmtoAoyloTh.
® O Avyvieg LED Simha atn B0pa USB vmodeikvoouv v KAT&OTaoT QOPTIONG TG HIXTAPLNG.

®  Tpomol evepyonoinNang Kot AEITovpyiag:
O Tlatote 10 KOLUTH Agttoupyiag 0T BNKN 1] XPTOLLOTOOTE TO TNAEXEPLOTIPLO.
®  AwBéopeg Aettovpyieg @TIOHOU:
O Aertoupyia 100% — mANpNG 1GXVG POTOC.
O Aetrtoupyia 50% - OIKOVOIKT AELTOLPYLN, XAHNAGTEPT] KATAVAAGWGT) EVEPYELOG.
O Xtpofookomkn Aertovpyia - TAAAOHEVO YOG OTIHATOG.
O  Aetouvpyia SOS — evepyoroleital PHOVO HE TO TATNHO TOL KOULWTIOD OTO TNAEXEIPLOTHPLO, EKMEUTIOVIOG €V (QAOTEIVO ONHA
ouvayeppov.
®  TnAexelplotiplo:
O XpnollonomoTe T0 TNAEXEPIOTIPLO Y10 VO aAAGEETE AEITOLPYIEG, VO avOETE/GBNOETE TO PWG 1] VA EVEPYOTIOU|OETE TN AELTOLPYIA
SOS.

O EpBéreia TNAEXEIPIOHOV: €0G APKETA HETPA GE AVOLYTO XOPO.

AKPO

® H cvokeun Ba ipémnetl va eAeyyBel yio mAnpotnTa tapadoong Kat opatr| {npd.
e X mepintwon atedovg mapddoong 1 (NG AOYe EAATTOHATIKIG CVOKELAOING 1) HETAQOPAG, EMKOWMOVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT YPOHHN

e§unmpéetnong.
TEXNIKA XTOIXEIA
e Tpogodoaia: enavapoptilopevn (USB 1 nAakn ¢option)
o Aévec

©  micro USB — ywx 9option (eicodog 5V)

©  USB - Aertoupyia powerbank (¢§060¢)

Agrtovpyieg potiopod: 100%, 50%, strobe, SOS

TnAexelprotpro: NAI

Aiodor LED: moAAanmA®V ompeiov, Yuxpo gog

Xpovog Aertoupylag: avdAoya He T Agttoupyia Kot To eMNeSO QPOPTIONG - £0G KO APKETEG MPEG
Aertovpyia Powerbank: Suvatdtnta goptiong GAAGV cLOKEL®V PET® NG Bupag USB

KAGAPIZMOX KAT ATIOOHKEYXH
e Mnv XpNOLLOTIOLEITE TTOTE XNUIKG YL TOV KaBaplopo mov Ba Propodoay v IPOKAAEGOLV JNHLE 0TV EMOAVELR TOV TPOIOVTOG.
e XPNOONOOTE HOVO évar 0TEYVO TV TTOL SEV APrIVeL XvouSt Yl Tov KaBapLopo. Xe mepinTeoT €Viovng BpeHIAG, To DPACH HTOpEL va
vypavBei eAa@pag.
®  AmoBnkeboTe TO OYPNOONOINTO TIPOIOV G ENPO HEPOG, GTNV APXIKI] TOL CUOKELUTIA.

OAHT'IEX AXPANEIAX




AuTo 1o mpoidv pmopel va xpnotponom el and modid nAkiag anod 8 TV Kol oo ATOHA |E HEIWHEVEG COHATIKEG, caBNTNPLAKEG 1|
StavonTKEG KavoTrTEeG 1] EANAEWM EPTELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel S0Bel emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV AGQAAN XpriOT| TOL
TIPOTIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KLvGUVOUG TIOV E|TIEPLEXOVTAL.

To mondié Sev mpémnel va mailovv pe To TPoiov.

O kaBaplopdg Kot | ouvTipnon Sev TPEMEL VA EKTEAODVTOL OO oS X pig emiBAeym.

Mnv Bubilete moté T GLOKELT| O€ VePO.

ATOQOYETE XTUMNHATA KAL TITOOT] TNG CUOKELNG YLX VO GMOQVYETE TNV KATAOTPOPT) TNG Hratapiag 1 g ONRkng.

MnV 0@ VETE T CLOKELT] GTO GHEGO NALOKO QGG YL TTIOAD KXLPO KT TN POPTLO He NAOKT EVEPYELX - PTtopel va unepBeppavBet.
TN tov KaBaplapo, XprnolHoTowoTe Eva LYPO AV 1] VA TTILO KTTOPPLTIAVTIKO.

M XPNOHOTIOLEITE KATEOTPAHEVT] GUOKELT).

BefowBeite 011 0 VAIKG cuokevaaiag Sev agrvovial xwpig emiPAeyn. Ta modix propetl va apyicouy va mailovy padl Toug, KATL oL gival
emkivéuvo.

Ipootatéyte To TPoidy amd akpaieg Beppokpaaciec, dpeao NAIAKO PG, 10XLPOVE KPaSATHOVE, LUNAT| LYpaaia, Lypacid, EDPAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

Mnv ekBETeTE TO TIPOTIOV O€ UNYAVIKA QOPTIa.

Edv Sev eivar mAéov Suvatn n aoc@aAiig Aertoupyia, SIaKOYTE T Xprion Kal ao@aAloTe To Tpoidv mply To Eavaypnotponomoete. H aopaing

Aettoupyla Sev eivar Suvatn €qv To TIPOIOV: - €xeL LTIOOTEL (LY, - SEV AELTOULPYEL OWOTE, - EXEL AMOBNKELTEL Yl PHEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvOnKeg N - €xel LOPANBel o LTEPBOAIKA POPTia KATA TN HETAPOPA.

AmayopebdeTal 1 XxprioT| TOL TPOIOVTOG EAV KATIOL0 HEPOG TOL EIVAL KATEGTPAUNEVO. LE TEPIMT®OT {NHLAG 0TO KAA®MSL0, HIOyOpeVETAL VX
KAVETE EMOKEVEG HOVOL OOG.

Mnyv amocLVapHOAOYELTE TN CUGKELT HOVOL OO,

[TpootatéYte 10 TPOIOV MO TNV LYPATLa.

Ta ehagpra ototyeia Sev pmopovy va avtikataotadodv. Eav ta gotevd otokela €(0uv oTapATAOEL VX AEITOupYyolV AdYw PBOpPAC, TTpEmeL
va avTIKaTaoTadel 0AOKANPO TO TIPOIOV.

Mnyv kottdte ot S€0UN QOTOG.

®povtiote va Pnv KaTaoTpéYPete T0 KaA(S10 USB pe ouxpnpég arkpeg 1 (eotd aviikeipeva. EeTuAETE TeAeiwg T0 KAAOSI0 TipLy amo T
Xpnon

To xaA®dd0 eoptiong USB nov meptAapfavetar eivat KATGAANAO HOVO Y1 QUTO TO TIPOTOV.

AmevepyonomoTe apEOWG TO TIPOTOV KAl XYALPETTE TO KAADSL0 amd TO TPOoidV edv pupilel Kapévo 1 deixvel kamvd. Avabéote Tov EAeyxo
TOL TIPOIOVTOG OE EEEISIKEVIEVO TEXVIKO TIPLV OO TNV EMAVOXPTOLHOTOINGOT.

E&v xpnolponoteiton HETAOYNHATIOTG EVOAAAGGOHEVOL PEVHOTOG, 1) TIPL{ TPEMEL TTAVTX VX ElVOL EDKOAX TIPOGRAGIHN, MOTE VA PTIOPEL VX
agoipebel eOKOAX 0 TPOCAPHOYEAG OTIO TNV TIPILX O€ TEPIMTMOT EKTAKTNG AVAYKNG. AKOAOLBNOTE emiong Tig 0dnyieg Aettovpyiag Tov
KOTOOKEVAOTH.

TIpwv amo kabe Sadikaoia popTIoNG, eAéyEte 1o KAAOSI0 Kot T cLoKeLT yia Bavr] npia. TIoté pnv xpnoionoLeite 1 QopTilete
OULOKELT €AV EVTOMOTEL OMOLXSTOTE {Nd.

IIpw amnd ) xprion, Befowbeite 611 N LGPKOLOA TAOT SIKTOOL Eival CLPPATH HE TNV ATTOVHEVT TAOT AELTOLPYING TNG CLOKELTG.

To TpoTOV TIPEMEL TAVIX VA XPIOIHOTOLEITAL 0TI TipoopileTal.

OAHT'TEX ASPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatnote 11§ pratapieg/enava@opti{OHEVEG PmATapieg HaKpLd amd mondid. e mePINTOOT KATAMOOTG, GUHBOLAEVLTEITE AUECMG EVaV
ytpo!

Ot pnatapieg piag xpriong dev Prmopovy va enavagoptiotovyv. Ot pnatapieg/enava@opti{dpeveg pnatapieg Sev mpémel va
BpoxukukA®vovTal Kaun va avolyoviatl. Auto pmopei va odnynoet ae unepBéppavon, mupkayld 1 €kpnén.

Mnv netate MOTE PNaTapied/emava@opTI{OHEVES PTATAPIEG OTN QOTIX 1} OTO VEPO.

Mnyv exkBétete MOTE TI§ pnaTApies/eNava@opTI{OHEVEG HTATAPIEG O HNYAVIKT] KATATIOVIOT).

Kivéuvog Sappong 0&€og amd pnatapie/cuo0wpEeVTES.

Ou TIPETEL VX MOPEVYOVTaL aKpaieg auVOTKeG Kat Beppokpaaieg Tov Pmopel va eMNPeAToLY TIG HTATAPIEG/EMAVAPOPTI{OHEVEG UTATHPIEG,
LY. KOAOPLYEP/GPETD NALOKO QGG.

Y€ mepIMT®OoT S10ppoT|g PIATAPLOV/EMAVAPOPTIIOHEVOV HTIATAPIAV, ATIOPVYETE TNV EMAPT) TOL SEPHATOG, TWV HATIOV KOL TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAvvete apéowg Tig TANyeioeg mepLoxEq pe KabBapo vepd ko aupBovAeuteite évav yotpo!

XvpEVeG 1 KATECTPAPHEVEG UTTATAPIE/EMAVAQOPTILOHEVEG HTTXTAPLEG PTIOPEL VO TIPOKAAETOLY XMHIKG eyKa0pOTa OTav ayyilovv To Séppa.
Enopévag, oe Tétoleg mepmtoelg Oa mpémel va popate KATAAANAX TTPOCTATEVTIKA YAVTLX.

To mpoiov Srabéter EvenPATOPEV) praTapia oV §ev pmopel va aviikataotadel ano Tov ypnot.




@ ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEX I'lA TH ATAXEIPISH METAXEIPIXMENQN XYYKEYAXIQN
H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppiBoldy GTO TOTKO GG KEVTIPO

ar :
aVOKUKA®OTG.

ﬁ To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV IOV OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpIeC OXETIKG |LE TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KTIO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKOQN YY>XKEYQN

Ta Adyoug pooTtaciag Tov TEPBAAAOVTOG, T XPTIOLHOMONHEVA NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TIPEMEL VO AMOPPITTOVINL MG
OLKLOKG QMOPPIHHATA, GAAG VO amoppintovial owotd. TIAnpogopieg yia Ta onpeio GUAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOVG TIAPEXOVTAL
amo To appodio ypageio.

AuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KMALTINOELG TOV OXETIKAV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV IO 10¥VOLY Yl avTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL CLOKELAV KAl TIPOIOVI®V.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL JIE TIG OTALTIOEL TRV OXETIKOV ELPOMATKAOV Kot €BVikaV 0dnytwv RoHS mou 1oxvovy yia autd.

& MV KOUTATE O€ PIX QVOUKEVT] TINYT @OTOG. ALTO propel va eivar emPBAafEég yiax T paTia.

H akatdAAnAn anoppyn eV PTATAPLOV/ETAVAPOPTIOPEVOV PIATAPLOV ATOTEAEL ATELAT] Y1X TO TIEPLBAAAOV!

O1 pmatapieg/enava@opTi{djeveg Patapieg Sev mPEMeL va amoppintovial padi e Ta 01KIoKG amoppippata. Mnopel va mepiéyouy
empPAafn Bapéa pétaAAa ko Ba mpémel va avTipeTemilovTot wg eldikd andfAnta. Ta xnpwd oOppfoia Twv Papéwv PHETGAAGY
etvar: Cd = kadpo, Hg = vSpapyvpog, Pb = poAvpdog.

Emopévag, ot XproHOTOHEVEG PTIATAPIES / CLOCWPEVLTEG B TIPEMEL Va amoaTéAAOVTOL € SNPOTIKA onpeior GUAAOYTG
EMKIVOLV®V ATMOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pratapia Gev pnopel va anocuvappoioyndet yia andppym. OAOKANpo to mpoiov Ba pémnel va napadobel o onpeio cuAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHUATOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAaYEG 0TO Kelpevo, TO OxES0 Kat Ta Texvika Sedopéva tou Tpoidvtog xwpig mpoeidomnoinaon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O lanterna LED solara portabila cu baterie este o sursa fiabila de lumina In toate conditiile - ideala pentru camping, lucru in grading, garaj, santier,
precum si iluminat de urgentd acasa sau in masind. Datoritd atat retelei (USB) cat si sursei de energie solard, poate fi folosit si In locuri fara acces la
electricitate. Trei surse de lumina independente, un maner de transport si un power bank Incorporat il fac o solutie functionala si practica pentru
fiecare utilizator.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

®  Atentie. Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.

e Tnainte de prima utilizare, lanterna trebuie incircata timp de cel putin 4 ore.

® incarcarea dispozitivului dvs.:
O Solar: Asezati lampa intr-un loc Insorit - panoul din partea de sus a dispozitivului transforma energia solara in electricitate.

O Cablat: Conectati cablul micro USB la portul marcat ,,5V INPUT”. Puteti utiliza un incarcator USB, un power bank sau un computer.
®  LED-urile de langa portul USB indica starea de Incarcare a bateriei.

®  Moduri de pornire si operare:
O Apasati butonul de pornire de pe carcasa sau utilizati telecomanda.

®  Moduri de iluminare disponibile:
Mod 100% — putere de lumina maxima.

o

Mod 50% - mod economic, consum redus de energie.
©  Mod stroboscopic - semnal luminos pulsant.
©  Modul SOS — activat doar prin apasarea butonului de pe telecomandd, emitand un semnal luminos de alarma.

® Telecomanda:
O Utilizati telecomanda pentru a comuta intre moduri, pentru a aprinde/stinge lumina sau pentru a activa functia SOS.

© Raza de actiune a telecomenzii: pana la cativa metri n spatiu deschis.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
o 1In caz de livrare incompleti sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugidm si contactati linia telefonici de

service.
DATE TEHNICE
e  Alimentare: reincarcabila (Incarcare USB sau solard)
e  Porturi:

©  micro USB — pentru incarcare (intrare 5V)

o USB - functie powerbank (iesire)

Moduri de iluminare: 100%, 50%, strobe, SOS

Telecomanda: DA

Diode LED: multi-punct, lumina rece

Timp de functionare: In functie de modul si nivelul de Incarcare - pana la cateva ore
Functia Powerbank: capacitatea de a Incdrca alte dispozitive prin portul USB

CURATARE SI DEPOZITARE
e Nu utilizati niciodatd substante chimice pentru curatare care ar putea deteriora suprafata produsului.
e Utilizati numai o carpa uscatd, fard scame pentru curitare. in caz de murdarie intensd, carpa poate fi usor umezita.
e  Depozitati produsul nefolosit Intr-un loc uscat, in ambalajul original.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte dacad au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si nteleg
pericolele implicate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.



®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Evitati impactul si caderea dispozitivului pentru a evita deteriorarea bateriei sau a carcasei.

e Nu lasati dispozitivul in lumina directa a soarelui prea mult timp In timpul Incércarii solare - se poate supraincalzi.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

® Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis sa efectuati
singur reparatii.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  Protejati produsul de umiditate.

®  Elementele usoare nu pot fi inlocuite. Daca elementele de lumina au Incetat sd functioneze din cauza uzurii, intregul produs trebuie
nlocuit.

®  Nu privi in raza de lumina.
®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul inainte de utilizare
®  (Cablul de Incdrcare USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs dacd miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

®  Daca se foloseste un adaptor de curent alternativ, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibild, astfel incat adaptorul sa poata fi scos cu
usurinta din priza In caz de urgentd. Va rugam sd urmati si instructiunile de utilizare ale producdtorului.

o Tnainte de fiecare proces de incircare, verificati cablul si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incircati niciodata
dispozitivul daca s-a constatat vreo deteriorare.

e Tnainte de utilizare, asigurati-vi ca tensiunea de retea existenta este compatibil cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Indemana copiilor. Daca este inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile refncarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.
®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.
®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Trebuie evitate conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de ex. radiatoare/lumina directa a
soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile relncarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

e Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

a5 Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE $SI ELECTRONICE UTILIZATE




Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate in mod
corespunzdtor. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Nu priviti Intr-o sursa de lumind pornita. Acest lucru poate fi daunator pentru ochi.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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YBakaeMH roCIOJMHe/TOCIIOXO0, 61arojapumM BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus NPOoAyKT!
IMpeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a MPaBU/IHA yroTpeba Ha MPOAYKTa.

Mors, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZACTBO 3a Ob/IeIL CIIPABKH U C/le/jBaiiTe HETOBHUTe TMPEMIOPbKY, Thi KaTo HeCIIa3BaHeTO MOKe Jla IIpeZiCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA WU 3[]paBeTo.

NPWIOXEHWUE 1 ONNCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

ITpeHocumo comapHo LED ceHepue c Oarepusi e Hajie)x[eH MU3TOUHMK Ha CBET/IMHA IPU BCSKaKBM YC/IOBUS - WJea/HO 3a KbMIIMHI, paboTa B
rpajyiHara, rapaka, CTpOMTe/Ha TIIoIaZKa, KaKTO U aBapHiiHO OCBeT/IeHHe Y JloMa WU B KojaTa. brarofapeHue KakTo Ha efleKTpUJecKara Mpeska
(USB), Taka 1 Ha CJTPHUEBOTO 3axXpaHBaHe, TOI MOXe Ja Ce M3I0/I13Ba U Ha MecTa 0e3 JJOCTBII [0 eJIeKTpU4ecTBO. TPy He3aBUCHMHU M3TOYHMKA Ha
CBET/IMHA, /IPBXKKa 3a HOCEHe U BrpajieHa 3axpaHBalla 6aHka ro npassT (GyHKLOHAIHO ¥ TIPAKTUYHO pellieHHe 3a BCeKU MoTpebuTes.

Ort crobpakeHus 3a 6ezonacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W310/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/M, Pas/IMyHU OT ONMCaHWTE I0-TOpe, NMPOAYKTHT MOXe fa ce moBpenu. HempaBuiHaTta ynorpeba CbIo Moxe Ja
TIPUYMHU OMaCHOCTH KaTo KbCO CheJMHeHue, 110Kap, TOKOB yAap U fp.

NHCTPYKITWUHA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

®  pHuMaHue. ONaKOBBYHUAT MaTepua TpsioBa Ja Ob/le HalTbJIHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.
® [Ipeau ja U3Mosi3Bare 3a MbPBU BT, peHepbT TPsIOBA /ja Ce 3ape/y TIoHe 4 yaca.

®  3apesk/laHe Ha BallleTO YCTPOICTBO:
©  Conap: ITocraBeTe j1aMriaTa Ha C/TbHUEBO MSCTO - TIaHeTbT B FOPHAaTa 4yacT Ha YCTPOWCTBOTO MpeoOpasyBa C/TbHUeBara eHeprus B
eJIeKTpPUYeCTBO.
O C kabem: CBbpkete MuKpo USB kabena kbM mopra, o6o3HaueH c ,,5V INPUT“. Moxete fia usnonseare USB 3apsigHo, 3aXxpaHBalia
6aHKa UM KOMITIOTBP.

®  (Caeroguogute 1o USB ropra roka3BaT CbCTOSIHHETO Ha 3apeXkziaHe Ha Oarepusita.

®  Pe)XrMH Ha BKJIFOYBaHe U paboTa:
O HarucHeTe GyToHa 3a 3aXxpaHBaHe Ha KyTHUsTa WM U3M0/I3BaliTe AUCTAHLIMOHHOTO YIIpaB/ieHue.

®  HanuuHu pe)xumu Ha OCBeT/IeHUe:
100% pexuM — I'bj/IHa MOLLIHOCT Ha CBeT/IMHATa.

O Pexxum 50% - NIKOHOMHYEH PeXXUM, I10-HHUCKa KOHCyMal|yisl Ha eHeprHsl.
©  CrpobockonyyeH peXxuM - My/ICUpalljd CUTHaIHa CBeT/IHA.
O SOS pexxuM — akTHBHpa Ce CaMo C HaTUCKaHe Ha OyTOHA Ha [JUCTAHLMOHHOTO yIIpaB/IeHHe, W3/IbYBall] CBeT/IMHEH ajlapMeH CUTrHaJl.

®  /IMCTaHLMOHHO yIIpaB/leHue:
©  W3non3BaiiTe JUCTaHLIOHHOTO YITIpaB/ieHHe, 3a Ja TPeBK/IYBaTe PeXXHUMHTeE, Ja BK/IFOUBAaTe/W3K/IHOUBAaTe OCBETJIEHHETO WM [
aktuBupare SOS QyHKIMATA.
O (O6xBar Ha JUCTAHLMOHHO yIpaB/IeHHe: /10 HIKOJIKO MeTpa B OTKPUTO MPOCTPAHCTBO.

CBBET

®  YcrpolicTBoTO TpsiOBa Jja Ce MPOBEpH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha 0CTaBKaTa ¥ BUUMU MOBPE/HL.
e B ciyuaii Ha Hemb/IHA AOCTaBKa WM MOBpeJA Mopagy gedeKTHA OMAaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C TOpellara JUHUs 3a
obcy>kBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  3axpanBaHe: npe3apexzaaemo (USB umu cosapHo 3apekiaHe)

e [loptoge:

©  micro USB — 3a 3apexxgaHe (5V Bxoz)

©  USB - powerbank ¢ysKus (13x07)

Pesxumiu Ha ocetsiBaHe: 100%, 50%, ctpo6, SOS

JucraHLuuoHHO yrnipasieHue: JTA

LED guoan: MHOIOTOUKOBH, CTyZileHa CBeTVIMHA

Bpeme Ha paboTa: B 3aBUCHMOCT OT PeXXMMa ¥ HUBOTO Ha 3apsifi - [0 HSKOJIKO Jaca
Powerbank dyHKIMs: BB3MOXKHOCT 3a 3ape’k/iaHe Ha Jpyry ycrpoiictsa rpe3 USB mopTa

IIOYNCTBAHE 1 CbXPAHEHUWE
e  Huxkora He K3mo/3BaiiTe XMUKaJIHK 3a IOYMCTBaHe, KOUTO MOTar Jja OBPe/sT IOBBPXHOCTTA Ha MPOAYKTa.
e  I3non3Baiite camo cyxa Kbpra 6e3 MbX 3a ourcTBaHe. IIpy CHUIHO 3aMbpCsiBaHe KbpIlaTa MOXKe JIeKO fla Ce HaB/IaXKHH.
e  CobxpaHsiBaliTe HeM3II0/I3BaH IIPOAYKT Ha CYX0 MSICTO, B OPUTMHA/IHATa My OIaKOBKa.

NHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOAYKT MOXKe /la Ce W3IO0/3Ba OT Jella Ha/| 8-rofuIliHa Bh3PacT U OT JULja C HaMasieH! (HU3nueCKy, CeTUBHU WX YMCTBEHH
CrI0COOHOCTY WJTH JIMITICA Ha OTIMT WM MTO3HAHKS, aKko ca 1oJ, HabmoeHHe WK Ca MHCTPYKTUPaHH OTHOCHO 6e301acHOTO U3M0JI3BaHe Ha
MPOJyKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  [lerjara He TpsibBa [ja CU UrpasT C MPOAYKTA.



IMoyrcTBaHeTO U MOA/PHKKaTa He TpsiOBa Ja ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaZ30p.

Huikora He norarsiiite yCTpONHCTBOTO BBB BOZa.

V36srBaiiTe yAapy 1 U3IyCKaHe Ha YCTPOWCTBOTO, 3a Jja He MoBpeAnTe 6aTepusTa WK KyTHATA.

He ocragsiiiTe yCTpONCTBOTO Ha IpsiKa CTbHUYEBA CBET/IMHA TBBPAE [JbJr0, JOKATO Ce 3apeXX/a OT C/IbHUeBa eHeprusi - MoXKe Jja Iiperpee.
3a MoYKCTBaHe U3M0/I3BaliTe Bla)KHa KbpIIa UM MeK ITOYHCTBALL Mperapar.

He usnonsBaiiTe MoBpeZieHO yCTPONCTBO.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepUajv He ca ocTaBeHH Ge3 Hazi30p. [leljata Morar jja 3aro4Har /ja CH Urpasit C TsIX, KOeTo € OIacHo.

ITasere NpoZiyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CU/IHY BUOPALMH, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajaiMy ra3oBe,
T1apy ¥ pasTBOPUTEH.

He u3naraiiTe mpofyKTa Ha MexaHUYHH HaTOBapBaHMUSI.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, [TpeKpaTeTe yroTpebara 1 3aKpereTe MPOAYyKTa Mpejy MOBTOPHa yroTrpeba. be3onacHara
pabora He e Bb3MOKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O1/I IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € O1J1 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [IEPHOZ, OT BpeMe
TIpY HeO/1aronpusiTHY yCIOBUS WK - € O1IT TTOA/I0)KEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0J/I3BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOSI 4acT OT Hero e ToBpeieHa. B cityuaii Ha noBpeZia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja IpaBuTe

PEMOHT CaMH.
He pasriobsiBaiiTe yCTPONWCTBOTO CaMy.
INasere npopykTa OT Bilara.

JlekuTe efieMeHTH He Morar Ja 6baT 3aMeHeHH. AKO CBET/IMHHUTE eJIEMeHTH Ca CTIpe/iu ja paboTsT Mopajiy U3HOCBAHE, LIeUIT TPOAYKT
TpsibBa fja 6bJje CMeHeH.

He rnepaiite B bua CBeTVIMHA.
YBepeTe ce, ue He toBpesuTe USB kabesa c ocTpy prboBe Wy roperuy npeaMetd. Mojisi, pa3BuiiTe Harrb/iHO Kabera npeay yrnorpeba
Bkmouenusit USB kabes 3a 3apexkJjaHe e TOAXOZSII] CaMO 3a TO3U MPOAYKT.

He3abaBHo M3K/It04eTe POAYKTA ¥ M3Ba/ieTe Kabesla OT MPOJYKTa, aKo MUPHILIe Ha U3rOpsi/I0 WK 10Ka3Ba AuM. [IpoAyKThT TpsibBa Aa
6b/e TpoBepeH OT KB/MGUIMPaH TeXHUK Mpe/y OBTOPHA yrorpeba.

AKo ce u3roni3Ba TPOMEH/IMBOTOKOB aZiariTep, KOHTaKTbT TpH6Ba BHHAru Ja e JIeCHO JOCTBIIeH, TaKa Ue aJarTepbT Ja MOXKe JIeCHO Ja ce
H3Ba/JIU OT KOHTAKTA IPH CII€LIHU C1yYdau. Monns, CHEABaﬁTe CBbI0 UHCTPYKIMUTE 3a €KCII0aTallys Ha IIPOU3BOAUTE/IA.

ITpeay BCceku NpoLiec Ha 3apeXx/iaHe NpoBepsiBaiiTe Kabesia ¥ yCTPOHCTBOTO 3a B3MOXKHU MoBpear. Hukora He W3ro/3Baiite U He
3apeskfiaiiTe yCTPONWCTBOTO, aKO OTKpHeTe HIKaKBa MOBpefia.

ITpepu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAIL|OTO MPEKOBO Hallpe)keHHe e CbBMECTHMO C He0OX0MMOTO paboTHO HarnpeskeHHe Ha
YCTPONCTBOTO.

HpO,E[yKT'LT BHUHaru TpH6Ba Jia Ce MU3I10J/I13Ba I10 ITpeiHa3HaueHue.

MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUN

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepurTe/aKyMy/IaTOpHUTe OaTepy lasied oT fewia. I1py nomelaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHpakiTe ¢ nekap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrioTpeba He Morar Jia ce npe3apexziar. barepuure/akymynatopHute 6arepuu He TpsiOBa Zia ce CBbP3BaT HAKbCO
v/ otBap4r. ToBa MoXke Jia JoBeZie /10 IIperpsiBaHe, [10XKap WK eKCIIO3usl.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTepru/akymMynaTopHy 6aTepun B OI'bH WX BOJA.

Hukora He u3naraiite 6arepunTe/akyMy/naTopHuTe 6aTepuy Ha MEXaHUYHO HaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KHCe/MHa OT 6aTepun/akyMy/aTopy.

TpsibBa fia ce U36srBaT eKCTPEMHH yCIOBUS M TEMIIEPATYPH, KOUTO MOTaT Jia MOBJHSAT Ha OaTepunTe/akyMynaTopHuTe 6atepuu, Hamp.
paJMaTopy/TpsiKa C/TbHUeBa CBeT/IMHA.

IMpu u3TruaHe Ha baTeprn/aKyMy/iaTOpHU OaTepru U3bsrBaliTe KOHTAKT Ha KO)KaTa, OUKTe U JIMraBuLiuTe ¢ XumuKamu! HezabaBHO
W3IJIaKHeTe 3aCerHaThTe MeCTa C YKCTa BOfa U Ce KOHCY/ITUPAMTe C jiekap!

Pa3nisiTuTe Win MIOBpeJieH! OaTepru/akyMy/IaTopHu GaTepun Morar ja IPUUMHAT XUMUUeCKHU U3TrapsiHUsI, KOTaTo JOKOCHAT KO)Kara.
CriefioBaTe/IHO B TAaKMBA C/Ty4yau TpsiOBa /ja Ce HOCST MOAXO/SALIN 3aIUTHA PbKABHUILH.

IIpoayKTHT MMa BrpajieHa 0arepus, KOATO He MOXKe a 0bjie 3aMeHeHa 0T IoTpeouTe/Isd.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar ga 6’b,aaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie rpejazieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/bLi, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Wndopmarivist 3a TOBa Kak /la U3XBbPJIMTE U3TI0JI3BAH MPOJYKT Ce TPeI0CTaBst OT OOIIMHCKAaTa WK rpajicka CIyxoa.



H3XBHPIAHE HA W3TIO/I3BAHU EJIEKTPUYECKU W ETEKTPOHHHU YCTPOMCTBA

ITopaay cbobpa)keHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJTHATA Cpejia, U3T0JI3BaHNUTe eNeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH MPOJYKTH He TPOBa Ja ce U3XBBPJIAT Karo
OUTOBM OTIaJbLIY, a Jia Ce U3XBBPJIAT IpaBrIHO. VIH(opMarus 3a cbbupare/iHUTe MyHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpefoCcTaBsi OT
CbOTBETHHUS OHC.

To3u TIPOAYKT OTroBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHEIZCKH W HallMOHA/THU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero.
HpO'E[yKT'I:T OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHAJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaurte U NpoAyKTHUTE.

'To3n TMPOAYKT OTrOBaps Ha U3NMCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHA/IHU JUPEKTUBU RoHS, kouto ce oTHacsT 3a Hero.

He FHeAaﬁTE BBbB BKJ/IFOUEH M3TOYHUK Ha CBET/IMHA. ToBa MOXxe /ia € BpeJHO 3a ouuTe.

HenpaBu/IHOTO U3XBbP/IsiHe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOPHH 0aTepuy NMpeACTaB/IsABa 3am/jiaxa 3a 0KoJIHaTa cpeja!

BarepumTe/aKyMy/iaTOpHUTE OaTepuu He TPsiOBa Zia Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTMAABLM. Te MOraT /ja ChAbPXKAT BPEAHH TEXKH
MeTa/u 1 TpsibBa ia ce TPeTHpaT KaTo CIieLya iy OTHaAbLK. XUMUUeCKUTe CHMBOJIH Ha TeXKHUTe MeTanu ca: Cd = kaamuii, Hg =
JKUBAK, Pb = ooBo.

IMopaau TOBa U3M0/I3BaHUTe Darepyy/aKyMysaTopy TpsibBa fia ce NpeiaBaT B OOIIMHCKHTE ITyHKTOBe 3a ChOMpaHe Ha OracHU
OTIa/bLY.

Brpazienara Garepust He MoXke fia ce pasrviofsiBa 3a M3xBbpsIsiHe. LlemuaT npogyKr TpsibBa fia Ob/e peziazieH B MyHKT 3a chOMpaHe Ha OTNajbLy OT
€JIeKTPOHHKA.

3ama3BamMme cU MpaBOTO Jd MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa " TeEXHUYECKUTE JaHHU Ha IIPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel§ hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A hordozhaté napelemes LED-es elemlampa minden koriilmények kozott megbizhaté fényforras - idedlis kempingezéshez, kerti munkéhoz,
garazsban, épitkezésen, valamint vészvildgitashoz otthon vagy az autéban. Halézati (USB) és napelemes tapellatasdnak koszonhet6en olyan
helyeken is hasznalhat6, ahol nincs aram. A harom fiiggetlen fényforras, a hordozé fogantyu és a beépitett power bank funkcionalis és praktikus
megoldast kindl minden felhasznalé szaméra.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltérd
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO
® TFigyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrdl.
® Az els haszndlat el6tt a zsebldmpéat legalabb 4 éran keresztiil tolteni kell.

® A késziilék toltése:
O Napenergia: Helyezze a lampéat napos helyre - a késziilék tetején talalhat6 panel a napenergiat elektromos aramma alakitja.
O Vezetékes: Csatlakoztassa a mikro USB-kabelt az ,5V INPUT” feliratd porthoz. Hasznalhat USB-t6lt6t, powerbankot vagy
szamitégépet.
® Az USB-port melletti LED-ek jelzik az akkumulator toltottségi allapotat.
®  Bekapcsolas és miikodési modok:
©  Nyomja meg a tokon 1év6 bekapcsolégombot, vagy hasznélja a tavirdnyitot.

100% tizemmod — teljes fényerd.

o

50% tizemmoad - gazdasagos lizemmad, alacsonyabb energiafogyasztas.
O Stroboszkoépos lizemmod - pulzélé jelz6fény.
O SOS mbd — csak a tavirdnyité gombjanak megnyomasaval aktivalhatd, fényjelzést ad ki.
®  T4viranyito:
O Hasznalja a taviranyitot az iizemmaodok valtasahoz, a vilagitas be- és kikapcsolasdhoz vagy az SOS funkcié aktivalasahoz.
O Téaviranyité hatétavolsaga: akar tobb méter nyilt térben.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a 14that6 sériilések szempontjabol.
e Hibds szallitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Tapellatas: djratolthetd (USB vagy napelemes toltés)
e Portok:

©  micro USB — toltéshez (5V bemenet)

o USB - powerbank funkcié (kimenet)

Vilagitasi modok: 100%, 50%, villog6, SOS

Téavirdnyit6: IGEN

LED di6dék: tobbpontos, hideg fény

Miikodési id6: tizemmodtdl és toltési szinttdl fiiggben - akar tobb 6ra

Powerbank funkcié: mas eszk6zok toltésének lehetdsége az USB porton keresztiil

TISZTITAS ES TAROLAS
e Soha ne hasznéljon olyan vegyszereket a tisztitashoz, amelyek karosithatjak a termék feliiletét.
e  Atisztitdshoz csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon. Er6s szennyezddés esetén a ruha enyhén megnedvesithetd.
e A fel nem hasznélt terméket szaraz helyen, eredeti csomagolasaban tarolja.

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek haszndlhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznéalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.



®  Keriilje az iitéseket és a késziilék leejtését, hogy elkertilje az akkumulator vagy a haz kérosodasat.

e Ne hagyja a késziiléket tul sokaig kozvetlen napfényben napelemes toltés kozben - tilmelegedhet.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hdmérsékletts], kozvetlen napfénytsl, erds vibraciotol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhaszndlas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszii ideig, kedvezé&tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

®  Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

®  Védje a terméket a nedvességtol.

® A konnyl elemek nem cserélhet6k. Ha a vilagité elemek kopas miatt lealltak, a teljes terméket ki kell cserélni.

® Ne nézzen a fénysugarba.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Kérjiik, hasznalat el6tt teljesen tekerje le a kabelt
® A mellékelt USB toltékabel csak ehhez a termékhez hasznalhaté.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kébelt a termékbdl, ha égett szagi vagy fiist lathaté. Ujrahasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy képzett technikussal.

®  Halbzati adapter hasznalata esetén a konnektornak mindig konnyen elérhetének kell lennie, hogy az adaptert vészhelyzetben konnyen ki
lehessen hizni a konnektorb6l. Kérjiik, kovesse a gyart6 kezelési utasitasait is.

®  Minden toltési folyamat el6tt ellendrizze a kabelt és a késziiléket esetleges sériilések szempontjabdl. Soha ne hasznélja vagy toltse a
késziiléket, ha sériilést észlel.

®  Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a meglévd haldzati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges lizemi fesziiltségével.

e  Aterméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem lehet djratolteni. Az elemeket/djratolthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tulmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

®  Keriilni kell a szélsGséges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/akkumulatorokra, pl.
radiatorok/kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyélkahartyaval val6 érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal oOblitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

o Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztyfit kell viselni.

e A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

a5 A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozoé informdaciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartési hulladékként
kezelni, hanem megfelel§ médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad tajékoztatdst.

C¢



Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek
biztonsagdra vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek.

Ne nézzen bekapcsolt fényforrasba. Ez karos lehet a szemre.

B

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tijratolthetd elemeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni drtalmatlanitds céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.



ES

Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaca a
vida ou a satde.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A lanterna LED solar portatil com bateria é uma fonte de luz confidvel em todas as condicGes - ideal para acampar, trabalhar no jardim, na garagem,
em canteiros de obras e também como iluminacdo de emergéncia em casa ou no carro. Gragas a alimentagdo elétrica (USB) e solar, ele também pode
ser usado em locais sem acesso a eletricidade. Trés fontes de luz independentes, uma alga de transporte e um carregador portatil integrado fazem dela
uma solucdo funcional e prética para todos os usuarios.

Por razodes de seguranga e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé usar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAQ

®  Atencdo. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

®  Antes do primeiro uso, a lanterna deve ser carregada por pelo menos 4 horas.

®  (Carregando seu dispositivo:
O Solar: Coloque a luminaria em um local ensolarado — o painel na parte superior do dispositivo converte energia solar em energia
elétrica.

©  Com fio: conecte o cabo micro USB a porta marcada como "5V INPUT". Vocé pode usar um carregador USB, um banco de energia
ou um computador.
® (s LEDs proximos a porta USB indicam o status da carga da bateria.

®  Modos de ativagdo e operagdo:
O  Pressione o botdo liga/desliga no gabinete ou use o controle remoto.

®  Modos de iluminagdo disponiveis:
©  Modo 100% — saida de luz total.
©  Modo 50% — modo de economia de energia, menor consumo de energia.
©  Modo estroboscépico — luz de sinal pulsante.
©  Modo SOS - ativado apenas por um botdo no controle remoto, emitindo um sinal luminoso de alarme.

®  Controle remoto:
O  Use o controle remoto para alternar os modos, ligar/desligar a luz ou ativar a funcdo SOS.

O Alcance de operacéo do controle remoto: até varios metros em espago aberto.

DICA

® QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta

de servico.
DADOS TECNICOS
e  Fonte de alimentagdo: bateria (carregamento USB ou solar)
e  Portas:

©  micro USB — para carregar (entrada de 5 V)

©  USB - funcéo de banco de energia (saida)

Modos de iluminagdo: 100%, 50%, estroboscépio, SOS

Controle remoto: SIM

LEDs: multiponto, luz fria

Tempo de operacéo: dependendo do modo e do nivel de carga — até varias horas
Funcdo Powerbank: capacidade de carregar outros dispositivos via porta USB

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO
e  Nunca utilize produtos quimicos para limpeza que possam danificar a superficie do produto.
e  Para limpeza, use apenas um pano seco e sem fiapos. Em caso de muita sujeira, o pano pode ser levemente umedecido.
e  Armazene o produto ndo utilizado em local seco e na embalagem original.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  [Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criancas ndo devem brincar com o produto.



A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisdo.
Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Evite bater ou deixar cair o dispositivo para ndo danificar a bateria ou o gabinete.

Nao deixe o dispositivo exposto a luz solar direta por muito tempo enquanto estiver carregando em painéis solares, pois ele pode
superaquecer.

Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.
Ndo utilize um dispositivo danificado.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Proteja o produto da umidade.

Os elementos de iluminacdo ndo podem ser substituidos. Se os elementos de luz pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o produto
deveré ser substituido.

Nado olhe diretamente para o feixe de luz.
Tenha cuidado para ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo antes de usar.
O cabo de carregamento USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou se houver fumaca visivel. Leve o produto
para ser verificado por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Se um adaptador CA for usado, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador possa ser facilmente removido da
tomada em uma emergéncia. Siga também as instru¢des de operacao do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se ha danos no cabo e no dispositivo. Nunca use ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente esteja de acordo com a tensdo operacional necessaria para o
dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser submetidos a curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

Risco de vazamento de 4cido de baterias/acumuladores.

Evite condic¢des e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

O produto possui uma bateria interna que nao pode ser substituida pelo usuario.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS




Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo municipal comum, no lixo
doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento sdo fornecidas pelo
escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Ndo olhe para uma fonte de luz quando ela estiver acesa. Pode ser prejudicial aos olhos.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



DK

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En berbar solcelle LED-lommelygte med batteri er en palidelig lyskilde under alle forhold - ideel til camping, arbejde i haven, garagen,
byggepladsen samt ngdbelysning derhjemme eller i bilen. Takket veere bade lysnettet (USB) og solenergiforsyning kan den ogsa bruges steder uden
adgang til elektricitet. Tre uafthengige lyskilder, et beerehdndtag og en indbygget powerbank gor det til en funktionel og praktisk lgsning for enhver
bruger.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

®  Opmearksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstendigt fra produktet.
® Inden den tages i brug farste gang, skal lommelygten oplades i mindst 4 timer.
®  Opladning af din enhed:
O Solar: Placer lampen et solrigt sted - panelet pa toppen af enheden omdanner solenergi til elektricitet.
O Kablet: Tilslut mikro-USB-kablet til porten merket "5V INPUT". Du kan bruge en USB-oplader, powerbank eller computer.
® LED'er ved siden af USB-porten angiver batteriopladningsstatus.
® Tend og driftstilstande:
O Tryk pa teend/sluk-knappen pé kabinettet, eller brug fjernbetjeningen.
® Tilgengelige lystilstande:
© 100 % tilstand — fuld lysstyrke.
O 50% tilstand - skonomisk tilstand, lavere energiforbrug.
O Stroboskopisk tilstand - pulserende signallys.
O SOS-tilstand — aktiveres kun ved at trykke pa knappen pa fjernbetjeningen og udsender et let alarmsignal.
®  Fjernbetjening:
©  Brug fjernbetjeningen til at skifte tilstand, teende/slukke lyset eller aktivere SOS-funktionen.
O Fjernbetjeningens reekkevidde: op til flere meter i dbent rum.
TIP
®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
e Ttilfelde af ufuldsteendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA
e  Stremforsyning: genopladelig (USB eller solopladning)
e  Porte:
©  micro USB —til opladning (5V indgang)
o USB - powerbank funktion (output)
e  Lystilstande: 100%, 50%, strobe, SOS
e  Fjernbetjening: JA
e LED-dioder: flerpunkts, koldt lys
e  Driftstid: afhengig af tilstand og ladeniveau - op til flere timer
e  Powerbank-funktion: mulighed for at oplade andre enheder via USB-porten

RENGOURING OG OPBEVARING

Brug aldrig kemikalier til renggring, som kan beskadige produktets overflade.
Brug kun en tgr, fnugfri klud til renggring. I tilfeelde af intens snavs kan kluden fugtes let.
Opbevar ubrugt produkt pa et tert sted i den originale emballage.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller

viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.
Bern ma ikke lege med produktet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Undga sted og tab af enheden for at undga at beskadige batteriet eller kabinettet.



e  Efterlad ikke enheden i direkte sollys for leenge under solopladning - den kan blive overophedet.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

® Lyselementer kan ikke udskiftes. Hvis lyselementerne er holdt op med at virke pa grund af slitage, skal hele produktet udskiftes.
®  Seikke ind i lysstrélen.

®  Sprg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul venligst kablet helt ud fgr brug

® Det medfglgende USB-opladningskabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rog. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker for genbrug.

®  Hyvis der anvendes en AC-adapter, skal stikkontakten altid veere let tilgeengelig, sa adapteren let kan tages ud af stikkontakten i en
nedsituation. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

®  For hver opladningsproces skal du kontrollere kablet og enheden for mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis der konstateres
skader.

®  For brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspanding er kompatibel med enhedens pakreevede driftsspending.

e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bern. Sgg straks leege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ber ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

®  Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, bgr undgas, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgéd kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og sgg lege!

e  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beeres i sadanne tilfelde.

e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det
relevante kontor.

C€



Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europziske og nationale
krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Se ikke ind i en tendt lyskilde. Dette kan vere skadeligt for gjnene.

B

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Prenosna solarna LED baterka s batériou je spolahlivym zdrojom svetla za kaZdych podmienok - idedlna pre kempovanie, pracu na zahrade, v
garazi, na stavbe, ale aj nidzové osvetlenie doma alebo v aute. Vd'aka sietovému (USB) aj solarnemu napajaniu ho mozno pouZit' aj na miestach bez
pristupu k elektrickej energii. Tri nezavislé svetelné zdroje, ricka na prendsanie a vstavana power banka z neho robia funk¢né a praktické rieSenie
pre kazdého uZzivatela.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd'.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

®  Pozornost. Obalovy materidl musi byt z vyrobku uplne odstraneny.

®  Pred prvym pouZitim je potrebné baterku nabijat’ aspori 4 hodiny.
®  Nabijanie zariadenia:
O Solarne: Umiestnite lampu na slne¢né miesto - panel na hornej strane zariadenia premiena slnecnu energiu na elektrickud energiu.
O Kablové: Pripojte kdbel micro USB do portu oznaceného ,,5V INPUT*. MoZete pouzit USB nabijacku, power banku alebo pocitac.

® LED diédy vedla portu USB indikuju stav nabitia batérie.

® ReZimy zapnutia a prevadzky:
O Stlacte tlacidlo napéjania na puzdre alebo pouZite dialkové ovladanie.
®  Dostupné rezimy osvetlenia:
©  100% reZim — plny svetelny vykon.
O 50% reZzim - ekonomicky rezim, nizZsSia spotreba energie.
O Stroboskopicky rezim - pulzujuica signalka.
O SOS reZzim — aktivuje sa iba stlacenim tlacidla na dialkovom ovladaci, pricom sa vyda svetelny alarm.

® Dial'kové ovladanie:
Pomocou dial'kového ovladaca moZete prepinat’ rezimy, zapinat/vypinat' svetlo alebo aktivovat’ funkciu SOS.
©  Dosah dialkového ovladania: az niekolko metrov v otvorenom priestore.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Napéjanie: nabijatelné (USB alebo solarne nabijanie)
e  Porty:
©  micro USB — na nabijanie (5V vstup)
©  USB - funkcia powerbanky (vystup)
RezZimy svietenia: 100%, 50%, stroboskop, SOS
Dialkové ovladanie: ANO
LED diédy: viacbodové, studené svetlo
Prevadzkova doba: v zévislosti od reZimu a tirovne nabitia - aZ niekol’ko hodin
Funkcia powerbanky: mozZnost’ nabijania inych zariadeni cez USB port

CISTENIE A SKLADOVANIE
e Na Cistenie nikdy nepouZivajte chemikalie, ktoré by mohli poskodit’ povrch vyrobku.
e Na Cistenie pouzivajte iba sucht handricku, ktora nepista vlakna. V pripade silného znecistenia je mozné handricku mierne navlhcit'.
e  Nepouzity vyrobok skladujte na suchom mieste, v povodnom obale.

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mozu pouZzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumejt
moznym rizikdm.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e  (istenie a idrzbu nesmii vykonéavat’ deti bez dozoru.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Vyhnite sa ndrazom a padu zariadenia, aby ste neposkodili batériu alebo puzdro.



e  Pocas solarneho nabijania nenechavajte zariadenie prili§ dlho na priamom slnku - méZe sa prehriat’.

® Na distenie pouZite vlhki handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horfavymi
plynmi, parami a rozpust'adlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je mozZnd bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpe€né prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho cast’ poSkodena. V pripade poskodenia kébla je zakdzané vykonavat opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarte vyrobok pred vlhkostou.

®  Svetelné prvky nie je mozné vymenit'. Ak svetelné prvky prestali fungovat' v désledku opotrebovania, je potrebné vymenit cely vyrobok.

®  Nepozerajte sa do lica svetla.

®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim kébel tiplne odviiite

®  PriloZeny USB nabijaci kéabel je vhodny len pre tento produkt.

®  (OkamfZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouZiva sietovy adaptér, zasuvka musi byt vZdy I'ahko pristupnd, aby bolo mozné adaptér v pripade nidze I'ahko vybrat zo zasuvky.
DodrZujte prosim aj ndvod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim skontrolujte kabel a zariadenie, ¢i nie st poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani nenabijajte, ak zistite
akékol'vek poSkodenie.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napéatim zariadenia.

e  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat' podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekara!

®  Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat a/alebo otvéarat. MoZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

®  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohia alebo vody.

®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.

®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/nabijatelné batérie, napr. radiatory/priame slne¢né svetlo.

® Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabrarte kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

e  Vyliate alebo posSkodené batérie/nabijatelné batérie mozu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZzivat’ vhodné ochranné rukavice.

e  Vyrobok ma vstavani batériu, ktoru pouZivatel’ nemozZe vymenit’.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat' spravnym sp6sobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa na vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.



Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a ndrodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahujii.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla. MoZe to byt Skodlivé pre oci.

B

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchéadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

PouZité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpecného odpadu.
Vstavant batériu nie je mozné rozobrat za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia. PL,

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kdytosta.

Sdilytd tdma opas myohempaéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Kannettava aurinko-LED-taskulamppu akulla on luotettava valonldhde kaikissa olosuhteissa - ihanteellinen retkeilyyn, tyoskentelyyn puutarhassa,
autotallissa, rakennustyomaalla sekd hatédvalaistukseen kotona tai autossa. Seka verkkovirran (USB) ettd aurinkosahkon ansiosta sitd voidaan kayttad
myds paikoissa, joissa ei ole sdhkdd. Kolme itsendistd valonldhdettd, kantokahva ja sisddnrakennettu virtapankki tekevit siitd toimivan ja

kaytannollisen ratkaisun jokaiselle kayttajalle.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

®  Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

®  Ennen ensimmadistd kdyttod taskulamppua tulee ladata vihintdén 4 tuntia.
® Laitteen lataaminen:
©  Aurinkoenergia: Aseta lamppu aurinkoiseen paikkaan - laitteen p&élld oleva paneeli muuttaa aurinkoenergian sahkoksi.
© Langallinen: Liitd mikro-USB-kaapeli porttiin, jossa on merkintd "5V INPUT". Voit kédyttdd USB-laturia, virtapankkia tai
tietokonetta.

®  USB-portin vieressd olevat LEDit osoittavat akun lataustilan.

®  Pidllekytkentd ja toimintatilat:
O Paina kotelon virtapainiketta tai kdyta kaukosaddintd.

®  Kaiytettdvissé olevat valaistustilat:
100 % tila — tdysi valoteho.
O 50% tila - taloudellinen tila, pienempi energiankulutus.
O Stroboskooppinen tila - sykkiva merkkivalo.
O SOS-tila — aktivoituu vain painamalla kaukoséaatimen painiketta ja lahettdd valohélytyssignaalin.
®  Kaukosaddin:
O Kaytd kaukosaadinta vaihtaaksesi tiloja, kytkedksesi valot paélle/pois tai aktivoidaksesi SOS-toiminnon.

O Kaukosédtimen kantama: jopa useita metrejd avoimessa tilassa.

KARKI
®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epatdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
e  Virtaldhde: ladattava (USB- tai aurinkolataus)
e  Portit:

o micro USB - latausta varten (5 V sisddntulo)
©  USB - powerbank-toiminto (l4hto)
e  Valaistustilat: 100%, 50%, strobo, SOS



Kaukoséddin: KYLLA

LED-diodit: monipiste, kylméavalo

Kayttoaika: tilasta ja lataustasosta riippuen - jopa useita tunteja
Powerbank-toiminto: mahdollisuus ladata muita laitteita USB-portin kautta

PUHDISTUS JA VARASTOINTI

Al koskaan kiytd puhdistukseen kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa tuotteen pintaa.
Kaéyté puhdistukseen vain kuivaa, nukkaamatonta liinaa. Jos lika on voimakasta, liina voidaan kostuttaa hieman.
Sdilyta kdyttamaton tuote kuivassa paikassa alkuperdispakkauksessaan.

TURVALLISUUSOHJEET

Tétd tuotetta voivat kayttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.

Lapset eivit saa leikkia tuotteella.
Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
Ali koskaan upota laitetta veteen.

Vilta iskuja ja laitteen pudottamista, jotta akku tai kotelo ei vaurioidu.

Al4 jatd laitetta suoraan auringonpaisteeseen liian pitkéksi aikaa aurinkolatauksen aikana - se voi ylikuumentua.
Kéyté puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kiyta vaurioitunutta laitetta.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jitetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

Al4 altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkaytt6d. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kdyttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyd tehdd korjauksia itse.
Al4 pura laitetta itse.

Suojaa tuotetta kosteudelta.

Valoelementteja ei voi vaihtaa. Jos valoelementit ovat lakanneet toimimasta kulumisen vuoksi, koko tuote on vaihdettava.
Al katso valonsiteeseen.

Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa
Mukana toimitettu USB-latauskaapeli sopii vain tille tuotteelle.

Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna pétevan teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkayttoa.

Jos kéaytetdan verkkolaitetta, pistorasiaan on aina paastéva helposti kasiksi, jotta sovitin voidaan hatétilanteessa helposti irrottaa
pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kdyttoohjeita.

Tarkista ennen jokaista latausprosessia kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyté tai lataa laitetta, jos siini on
vaurioita.

Varmista ennen kayttdd, ettd olemassa oleva verkkojénnite on yhteensopiva laitteen vaaditun kdyttojannitteen kanssa.

Tuotetta tulee aina kdyttaa tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pidé paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti ladkéariin!

Kertakdyttoisia paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Al4 koskaan heiti paristoja/akkuja tuleen tai veteen.
Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.
Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Adrimmaisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, tulee vilttd, esim. patterit/suora
auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ldédkariin!



e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tdllaisissa

tapauksissa on kdytettava asianmukaisia suojakdasineitd.
e  Tuotteessa on sisdanrakennettu akku, jota kiyttéaja ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

sl |

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdaa kotitalousjatteen mukana, vaan ne on
hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

€ Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa

eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

N

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Al katso paille kytkettyyn valonlihteeseen. Tama voi olla haitallista silmille.

2]

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisadnrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Kannettava aurinko-LED-taskulamppu akulla on luotettava valonldhde kaikissa olosuhteissa - ihanteellinen retkeilyyn, tydskentelyyn puutarhassa,
autotallissa, rakennustyomaalla sekd hatédvalaistukseen kotona tai autossa. Seka verkkovirran (USB) ettd aurinkosahkon ansiosta sitd voidaan kayttad
myds paikoissa, joissa ei ole sdahkdd. Kolme itsendistd valonldhdettd, kantokahva ja sisddnrakennettu virtapankki tekevét siitd toimivan ja
kéytannollisen ratkaisun jokaiselle kayttajélle.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdahkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

®  Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

®  Ennen ensimmadistd kdyttod taskulamppua tulee ladata vahintdén 4 tuntia.
® Laitteen lataaminen:
O  Aurinkoenergia: Aseta lamppu aurinkoiseen paikkaan - laitteen péalld oleva paneeli muuttaa aurinkoenergian sdhkdoksi.
© Langallinen: Liitd mikro-USB-kaapeli porttiin, jossa on merkintd "5V INPUT". Voit kédyttdd USB-laturia, virtapankkia tai
tietokonetta.
®  USB-portin vieressd olevat LEDit osoittavat akun lataustilan.

®  DPidllekytkentd ja toimintatilat:
O Paina kotelon virtapainiketta tai kdyta kaukosaddintd.

®  Kaiytettdvissd olevat valaistustilat:
100 % tila — tdysi valoteho.

O 50% tila - taloudellinen tila, pienempi energiankulutus.
O  Stroboskooppinen tila - sykkiva merkkivalo.
O SOS-tila — aktivoituu vain painamalla kaukoséaatimen painiketta ja lahettdd valohélytyssignaalin.
® Kaukosdadin:
O Kaytd kaukosaadinta vaihtaaksesi tiloja, kytkedksesi valot paélle/pois tai aktivoidaksesi SOS-toiminnon.
O Kaukosédtimen kantama: jopa useita metrejd avoimessa tilassa.

KARKI
®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epdtdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
e  Virtaldhde: ladattava (USB- tai aurinkolataus)
e  Portit:

©  micro USB - latausta varten (5 V sisddntulo)

©  USB - powerbank-toiminto (14hto)

Valaistustilat: 100%, 50%, strobo, SOS

Kaukosdédin: KYLLA

LED-diodit: monipiste, kylmédvalo

Kayttoaika: tilasta ja lataustasosta riippuen - jopa useita tunteja
Powerbank-toiminto: mahdollisuus ladata muita laitteita USB-portin kautta

PUHDISTUS JA VARASTOINTI
e  Ald koskaan kéyti puhdistukseen kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa tuotteen pintaa.
e  Kaiytd puhdistukseen vain kuivaa, nukkaamatonta liinaa. Jos lika on voimakasta, liina voidaan kostuttaa hieman.
e  Siilytd kdyttdméaton tuote kuivassa paikassa alkuperdispakkauksessaan.

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

® Tapset eivit saa leikkid tuotteella.
® Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

® Vit iskuja ja laitteen pudottamista, jotta akku tai kotelo ei vaurioidu.



e Al4 jatd laitetta suoraan auringonpaisteeseen liian pitkéksi aikaa aurinkolatauksen aikana - se voi ylikuumentua.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryilta ja livottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdadn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.
®  Al4 pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Valoelementteja ei voi vaihtaa. Jos valoelementit ovat lakanneet toimimasta kulumisen vuoksi, koko tuote on vaihdettava.
®  Al4 katso valonséteeseen.

®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa kaapeli kokonaan auki ennen kaytt6a
®  Mukana toimitettu USB-latauskaapeli sopii vain télle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna pétevan teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkayttoa.

®  Jos kaytetddn verkkolaitetta, pistorasiaan on aina pédastava helposti késiksi, jotta sovitin voidaan hététilanteessa helposti irrottaa
pistorasiasta. Noudata myos valmistajan kdyttdohjeita.

®  Tarkista ennen jokaista latausprosessia kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Al koskaan kéyta tai lataa laitetta, jos siind on
vaurioita.

®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojannite on yhteensopiva laitteen vaaditun kédytt6jannitteen kanssa.

e  Tuotetta tulee aina kayttaa tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET
®  DPid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémasti ladkariin!

® Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.
®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.
®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Airimmidisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, tulee vélttd4, esim. patterit/suora
auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ldédkariin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tdllaisissa
tapauksissa on kdytettdvd asianmukaisia suojakasineitd.

e  Tuotteessa on sisadanrakennettu akku, jota kdyttdja ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kdytettyja séhko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjétteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.



Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Ali katso pédlle kytkettyyn valonléhteeseen. Tdmaé voi olla haitallista silmille.

B

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kaésitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisadnrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gamini.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

NeSiojamas saulés LED Zibintuvélis su baterija yra patikimas Sviesos Saltinis visomis salygomis — idealiai tinka stovyklavimui, darbui sode, garaze,
statybvietéje, taip pat avariniam apSvietimui namuose ar automobilyje. Dél tiek tinklo (USB), tiek saulés energijos tiekimo, jis taip pat gali biti
naudojamas vietose, kuriose néra prieigos prie elektros. Trys nepriklausomi Sviesos Saltiniai, neSiojimo rankena ir jmontuotas maitinimo blokas — tai
funkcionalus ir praktiskas sprendimas kiekvienam vartotojui.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

® Démesio. Pakavimo medzZiaga turi biti visiSkai paSalinta nuo gaminio.

®  Prie$§ naudojant pirmga karta, Zibintuvélj reikia krauti maziausiai 4 valandas.

®  [renginio jkrovimas:
O Saulés energija: pastatykite lempa saulétoje vietoje — prietaiso virSuje esantis skydelis saulés energija pavercia elektra.
© Laidinis: prijunkite mikro USB kabelj prie prievado, pazyméto "5V INPUT". Galite naudoti USB jkroviklj, maitinimo bloka arba

kompiuterj.

®  Sviesos diodai 3alia USB prievado rodo akumuliatoriaus jkrovos biisena.

®  Tjungimo ir veikimo reZimai:
O Paspauskite maitinimo mygtuka ant korpuso arba naudokite nuotolinio valdymo pultg.

®  Galimi ap3vietimo reZimai:
O 100% reZimas — visa Sviesos galia.
O 50% reZimas — ekonomisSkas reZimas, maZesnés energijos sanaudos.
O Stroboskopinis reZimas — pulsuojanti signaliné Sviesa.
O SOS reZimas — jjungiamas tik paspaudus nuotolinio valdymo pultelio mygtuka, skleidZiamas Sviesos signalas.

®  Nuotolinio valdymo pultas:
©  Naudokite nuotolinio valdymo pulta norédami perjungti reZimus, jjungti/iSjungti Sviesa arba jjungti SOS funkcija.
©  Nuotolinio valdymo diapazonas: iki keliy metry atviroje erdvéje.

PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Nebaigto pristatymo ar sugadinimo dél netinkamos pakuotés ar transportavimo atveju susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Maitinimas: jkraunamas (USB arba saulés jkrovimas)
e  Prievadai:
©  mikro USB — jkrovimui (5V jvestis)
o  USB - powerbank funkcija (iSvestis)
Apsvietimo reZimai: 100%, 50%, stroboskopas, SOS
Nuotolinio valdymo pultas: TAIP
LED diodai: keliy tasky, Salta Sviesa
Veikimo laikas: priklausomai nuo rezimo ir jkrovimo lygio — iki keliy valandy
Powerbank funkcija: galimybé jkrauti kitus jrenginius per USB prievada

VALYMAS IR SANDELIAVIMAS
e  Niekada valymui nenaudokite cheminiy medZiagy, kurios gali paZeisti gaminio pavirsiy.
e Valymui naudokite tik sausa, be piikeliy Sluoste. Esant dideliems neSvarumams, audinj galima Siek tiek sudrékinti.
e  Nepanaudotg produkta laikykite sausoje vietoje, originalioje pakuotéje.

SAUGOS INSTRUKCILJOS

®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra priZiGrimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Venkite smiigiy ir prietaiso numetimo, kad nepaZeistuméte baterijos ar déklo.



Nepalikite jrenginio per ilgai tiesioginiuose saulés spinduliuose, kol kraunasi saulés energija — jis gali perkaisti.

Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmeés.

Sviesos elementai negali biiti pakeisti. Jei $viesos elementai nustojo veikti dél susidévéjimo, reikia pakeisti visa gamin.
Nezitrékite i Sviesos spindulj.

Nepazeiskite USB laido aStriais kraStais ar karstais daiktais. Prie§ naudodami visiSkai iSvyniokite kabelj

Pridedamas USB jkrovimo laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laidg nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie§ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

Jei naudojamas kintamosios srovés adapteris, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju adapterj biity galima lengvai
iSimti i$ lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

PrieS kiekvieng jkrovimo procesa patikrinkite, ar laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei aptiksite
kokiy nors paZeidimy.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandenj.

Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Reikéty vengti ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos baterijy/jkraunamy baterijy veikimui, pvz. radiatoriai/tiesioginiai
saulés spinduliai.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medzZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! Nedelsdami
nuplaukite paveiktas vietas Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lie€iasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia miivéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

C ( Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.



Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

NeZitrékite i jjungtq Sviesos Saltinj. Tai gali pakenkti akims.

B

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjuy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = vinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Parnésajams saules LED lukturitis ar akumulatoru ir uzticams gaismas avots jebkuros apstaklos — ideali piemérots kempingam, darbam darza,
garaza, buvlaukuma, ka ar avarijas apgaismojumam majas vai automasina. Pateicoties gan mainstravas (USB), gan saules baroSanas avotam, to var
izmantot arl vietas, kur nav pieejama elektriba. Tris neatkarigi gaismas avoti, parnésasanas rokturis un iebtivéta baroSanas banka padara to par
funkcionalu un praktisku risinajumu ikvienam lietotajam.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbiivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.

®  DPirms pirmas lietoSanas reizes lukturitis jauzlade vismaz 4 stundas.

®  Jerices uzlade:
O Saules energija: novietojiet lampu saulaina vieta — panelis ierices augSpusé parvers saules energiju elektriba.
O Vadu: pievienojiet mikro USB kabeli portam, kas apziméts ar "5V INPUT". Varat izmantot USB ladétaju, stravas banku vai datoru.

®  Gaismas diodes blakus USB portam norada akumulatora uzlades stavokli.
® TeslégSanas un darbibas reZimi:
O Nospiediet baroSanas pogu uz korpusa vai izmantojiet talvadibas pulti.
®  DPieejamie apgaismojuma reZimi:
100% reZims — pilna gaismas jauda.

o

50% reZims - ekonomisks rezims, mazaks energijas patérins.

o

Stroboskopiskais rezims - pulséjosa signallampina.
O SOS reZzims — tiek aktivizéts tikai nospieZot pogu uz talvadibas pults, izdodot gaismas trauksmes signalu.

®  Talvadibas pults:
O Izmantojiet talvadibas pulti, lai parslegtu rezimus, ieslégtu/izslégtu apgaismojumu vai aktivizétu SOS funkciju.
O Talvadibas pults darbibas radiuss: 1idz pat vairakiem metriem atklata telpa.

PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, ltidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

TEHNISKIE DATI
e  BaroSanas avots: uzladéjams (USB vai saules uzlade)
e  Porti:

©  micro USB — uzladei (5V ieeja)

o USB — powerbank funkcija (izvade)

Apgaismojuma rezimi: 100%, 50%, strobe, SOS

Talvadibas pults: JA

LED diodes: daudzpunktu, auksta gaisma

Darbibas laiks: atkariba no reZima un uzlades Iimena - 1idz vairakam stundam
Powerbank funkcija: iesp&ja uzladet citas ierices, izmantojot USB portu

TIRISANA UN UZGLABASANA
e  Tiri8anai nekad neizmantojiet kimiskas vielas, kas var sabojat izstradajuma virsmu.
e  Tiri8anai izmantojiet tikai sausu, nepliiksnu dranu. Intensivu netirumu gadijuma audumu var nedaudz samitrinat.
e  Neizlietoto produktu uzglabat sausa vieta, originalaja iepakojuma.

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

® [zvairieties no triecieniem un ierices nome3anas, lai nesabojatu akumulatoru vai korpusu.

e Saules energijas uzlades laika neatstajiet ierici tieSos saules staros parak ilgi - ta var parkarst.



®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazeém, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

® Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargdjiet produktu no mitruma.

®  Gaismas elementus nevar nomainit. Ja gaismas elementi ir partraukusi darboties nolietojuma dél, viss izstradajums ir janomaina.
® Neskatieties gaismas stara.

® Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, lGidzu, pilniba atritiniet kabeli

® Komplektacija ieklautais USB uzlades kabelis ir piemérots tikai Sim izstradajumam.

®  Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

® Jatiek izmantots mainstravas adapteris, kontaktligzdai vienmér jabit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma adapteri varétu viegli iznemt
no kontaktligzdas. Lidzu, ievérojiet ari raZotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra uzlades procesa parbaudiet, vai kabelim un iericei nav iespgjami bojajumi. Nekad neizmantojiet un neuzladgjiet ierici, ja tiek
konstatéti bojajumi.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu.

e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladejamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties versieties pie arsta!

®  Vienreiz&jas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tideni.

®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  Jaizvairas no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét akumulatorus/uzladéjamas baterijas, piem. radiatori/tieSa saules
gaisma.

®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties noskalojiet
skartas vietas ar tiru ideni un konsultgjieties ar arstu!

e  Iz§lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

e  Produktam ir iebiivets akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.



Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Neskatieties ieslégta gaismas avota. Tas var kaitét actm.

B

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

Iebiiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu v&i tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kaasaskantav péikesepatareiga LED-taskulamp on usaldusvddrne valgusallikas koikides tingimustes — ideaalne telkimiseks, aias, garaaZis,
ehitusplatsil tootamiseks, aga ka avariivalgustuseks kodus vdi autos. Ténu nii vooluvorgule (USB) kui ka pdikeseenergiale saab seda kasutada ka
kohtades, kus puudub juurdepéds elektrile. Kolm sdltumatut valgusallikat, kandesang ja sisseehitatud toitepank teevad sellest funktsionaalse ja
praktilise lahenduse igale kasutajale.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilock jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

®  Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest taielikult eemaldada.

®  Enne esmakordset kasutamist tuleb taskulampi laadida vahemalt 4 tundi.
®  Seadme laadimine:
O Pidikeseenergia: asetage lamp pdikesepaistelisse kohta — seadme peal olev paneel muudab pdikeseenergia elektriks.
©  Juhtmega: iihendage mikro-USB-kaabel porti, millel on tdhis "5V INPUT". Vdite kasutada USB-laadijat, toitepanka vdi arvutit.
® USB-pordi kérval asuvad LED-tuled néditavad aku laetuse olekut.
®  Sisseliilitamine ja tooreziimid:
O Vajutage korpusel olevat toitenuppu voi kasutage kaugjuhtimispulti.

®  Saadaolevad valgustusreziimid:
100% reziim — tdisvalgusvoimsus.

o

50% reziim — 6konoomne reziim, vaiksem energiakulu.
O Stroboskoopiline reZiim - pulseeriv signaaltuli.
O SOS-reziim — aktiveeritakse ainult kaugjuhtimispuldil olevale nupule vajutades, andes vélja kerge héiresignaali.
®  Kaugjuhtimispult:
O Kasutage kaugjuhtimispulti reZiimide vahetamiseks, valguse sisse/vélja liilitamiseks vdi SOS-funktsiooni aktiveerimiseks.
O Kaugjuhtimispuldi t66ulatus: kuni mitu meetrit avatud ruumis.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Toiteallikas: taaslaetav (USB vdi pédikeseenergia laadimine)
e  Pordid:

©  mikro-USB - laadimiseks (5 V sisend)

o USB - toitepanga funktsioon (véljund)

ValgustusreZiimid: 100%, 50%, strobo, SOS

Kaugjuhtimispult: JAH

LED-dioodid: mitmepunktiline, kiilm valgus

Tooaeg: soltuvalt reZiimist ja laadimistasemest - kuni mitu tundi
Powerbanki funktsioon: vdimalus laadida USB-pordi kaudu teisi seadmeid

PUHASTAMINE JA LADUSTAMINE
e Arge kunagi kasutage puhastamiseks kemikaale, mis vdivad toote pinda kahjustada.
e  Kasutage puhastamiseks ainult kuiva ebemevaba lappi. Tugeva mustuse korral vaib lappi veidi niisutada.
e Hoida kasutamata toodet kuivas kohas, originaalpakendis.

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet v&i neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Tapsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Viltige 166ke ja seadme mahakukkumist, et véltida aku v6i korpuse kahjustamist.

e Arge jitke seadet piikeseenergia laadimise ajal liiga kauaks otsese piikesevalguse kitte — see v6ib iile kuumeneda.



®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tédta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Valguselemente ei saa vahetada. Kui valguselemendid on kulumise tdttu lakanud t6dtamast, tuleb kogu toode vilja vahetada.
®  Arge vaadake valgusvihku.

®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Palun kerige kaabel enne kasutamist téielikult lahti
® Kaasasolev USB-laadimiskaabel sobib ainult selle toote jaoks.

® [Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel vdi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

®  Vahelduvvooluadapteri kasutamisel peab pistikupesa alati olema kergesti ligipddsetav, et adapterit saaks hddaolukorras kergesti
pistikupesast eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne iga laadimisprotsessi kontrollige kaablit ja seadet vdimalike kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui leiate
kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihildub seadme ndutava t66pingega.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

® Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kittesaamatus kohas. Allaneelamisel po6rduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See v&ib p&hjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Vailtida tuleks ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/laetavaid akusid mdjutada, nt. radiaatorid/otsene
péikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

e  Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud vdivad nahka puudutades pohjustada keemilisi pdletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab valla vai linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.



See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Arge vaadake sisse liilitatud valgusallikasse. See vdib olla silmadele kahjulik.

P

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Prenosna solarna LED svetilka z baterijo je zanesljiv vir svetlobe v vseh pogojih — idealna za kampiranje, delo na vrtu, v garazi, gradbiscu, kot tudi
za zasilno razsvetljavo doma ali v avtu. Zahvaljujo¢ omreZnemu (USB) in solarnemu napajanju se lahko uporablja tudi na mestih brez dostopa do
elektricne energije. Trije neodvisni viri svetlobe, rocaj za prenaSanje in vgrajen power bank so funkcionalna in prakti¢na reSitev za vsakega
uporabnika.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

®  Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.

®  Pred prvo uporabo je treba svetilko polniti vsaj 4 ure.

®  DPolnjenje naprave:
©  Solar: Svetilko postavite na sonc¢no mesto — plos¢a na vrhu naprave pretvarja soncno energijo v elektricno.

O Zi¢no: prikljucite kabel mikro USB na vrata z oznako "5V INPUT". Uporabite lahko USB polnilec, powerbank ali racunalnik.
® LED lucke poleg vrat USB prikazujejo stanje napolnjenosti baterije.
®  Nacini vklopa in delovanja:
O Pritisnite gumb za vklop na ohisju ali uporabite daljinski upravljalnik.
®  Razpolozljivi nacini osvetlitve:
100% nacin — polna mo¢ svetlobe.

o

50% nacin - varCen nacin, manjsa poraba energije.
O Stroboskopski nacin - utripajoca signalna svetloba.
O SOS nacin — aktivira se samo s pritiskom na gumb na daljinskem upravljalniku, oddaja svetlobni alarmni signal.

®  Daljinski upravljalnik:
Z daljinskim upravljalnikom preklapljajte med nacini, vklopite/izklopite luc ali aktivirajte funkcijo SOS.
©  Doseg daljinskega upravljanja: do nekaj metrov na odprtem prostoru.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e  Napajanje: polnilno (USB ali solarno polnjenje)
e  PristaniSca:
o mikro USB - za polnjenje (5V vhod)
o USB - funkcija powerbank (izhod)
Nacini osvetlitve: 100%, 50%, strobe, SOS
Daljinski upravljalnik: DA
LED diode: vectockovna, hladna svetloba
Cas delovanja: odvisno od nacina in stopnje napolnjenosti - do nekaj ur
Powerbank funkcija: moZnost polnjenja drugih naprav preko USB prikljucka

Za ciScenje nikoli ne uporabljajte kemikalij, ki bi lahko poSkodovale povrSino izdelka.

Za ciScenje uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken. V primeru mocne umazanije lahko krpo rahlo navlaZite.

CISCENJE IN SKLADISCENJE
[ ]
[ ]
e  Neuporabljen izdelek hranite na suhem mestu, v originalni embalazi.

VARNOSTNA NAVODILA

® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
e  (iscenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

® Tzogibajte se udarcem in padcem naprave, da ne poskodujete baterije ali ohisja.

e  Med solarnim polnjenjem naprave ne puscajte predolgo na neposredni soncni svetlobi - lahko se pregreje.



®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.
®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  Izdelek zaScitite pred vlago.

®  Svetlobnih elementov ni mogo¢e zamenjati. Ce so svetlobni elementi prenehali delovati zaradi dotrajanosti, je potrebno zamenjati celoten
izdelek.

® Ne glejte v snop svetlobe.
®  Dazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel
®  PriloZeni polnilni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

®  Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik za izmeni¢ni tok, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik v nujnih primerih preprosto
odstranite iz vti¢nice. Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja preverite, ali sta kabel in naprava morda poskodovana. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ce
ugotovite kakrsno koli poSkodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeca omrezna napetost zdruZljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave.

e  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibati se je treba ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji/direktna soncna
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzro¢ijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.

e  Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem €asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.



Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. To je lahko Skodljivo za o¢i.

B2

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha n6 do shldinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is foinse solais iontaofa é flashlight LED iniompartha le ceallrai i ngach coinnioll - oiritinach le haghaidh campéla, ag obair sa ghairdin, sa gharaiste,
sa laithrean t6géala, chomh maith le soilsiti éigeandala sa bhaile né sa charr. A bhuiochas leis an da phriomhlionra (USB) agus solathar camhachta
gréine, is féidir é a tsaid freisin in diteanna gan rochtain ar leictreachas. Tri fhoinse solais neamhspleacha, hanla iompair agus banc cumhachta
ionsuite, is réiteach feidhmiuil agus praiticidil é do gach tiséideoir.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tirge a atégail né a mhodhnd ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tdirge. D'fhéadfadh Gsdid mhichui a bheith ina chiiis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

® Aird. Ni mér dbhar pacdistithe a bhaint go hiomléan 6n tairge.

®  Sula n-tsaidfear é den chéad uair, ba cheart an flashlight a mhuirearti ar feadh 4 uair an chloig ar a laghad.
® Do ghléas a luchta:
©  Gréine: Cuir an lampa in ait ghrianmhar - déanann an painéal ar bharr an fheiste fuinneamh na gréine a thiontd ina leictreachas.
O Wired: Ceangail an cabla micrea USB leis an gcalafort marcailte "5V INPUT". Is féidir leat charger USB, banc cumhachta né
riomhaire a tsaid.
® T .éirionn soilse in aice leis an gcalafort USB an stadas muirear ceallrai.

®  Ag cur ar sitl agus modhanna oibritichéin:
O Briigh an cnaipe cumhachta ar an gcés n6 bain usaid as an gcianrialtan.

®  Modhanna soilsithe ata ar fail:
Modh 100% - cumhacht solais iomlan.

Modh 50% - modh eacnamaioch, tomhaltas fuinnimh nios isle.

o

©  Modh stroboscépach - solas comhartha pulsating.

©  Modh SOS - ni ghniomhaitear é ach amhain tri chnaipe a bhri ar an gcianrialtan, ag asti comhartha aléraim éadrom.
®  (Cianrialu:

O Uséid an cianrialtan chun modhanna a athrd, an solas a chur air/as n6 an fheidhm SOS a ghniomhacht.

©  Raon rialaithe iargilta: suas le roinnt méadar i spas oscailte.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaéiste infheicthe.

e [ gcas seachadadh neamhiomldn né damaiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmbhdil le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

e  Solathar cumhachta: in-athluchtaithe (USB né muireart gréine)

e  Poirt:

©  micrea USB - le haghaidh muireart (ionchur 5V)

o USB - feidhm bainc cumhachta (aschur)

Modhanna soilsithe: 100%, 50%, strobe, SOS

Cianriali: TA

Dé-6id stidir: ilphointe, solas fuar

Am oibridchdin: ag brath ar an modh agus an leibhéal muirir - suas le roinnt uaireanta
Feidhm Powerbank: cumas gléasanna eile a mhuireard trid an gcalafort USB

GLANADH AGUS STORAIL
e N4 hiiséid ceimiceéin riamh le haghaidh glantachéin a d'fhéadfadh damdiste a dhéanamh do dhromchla an tairge.
e N4 htiséaid ach éadach tirim, saor 6 lint le haghaidh glantachain. I gcas salachar dian, is féidir an éadach a thaisit beagan.
e  Déan tdirge neamhusaidte a stérail in it thirim, ina phacaistii bunaidh.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a uséid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le htisaid an tairge go sabhdilte agus mé thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Niceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.

® Ni ceadmhach do leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.



®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

®  Seachain tionchair agus scaoil an gléas chun damaiste a sheachaint don cheallrai né don chas.

e N4 fag an gléas faoi sholas direach na gréine ar feadh ré-fhada agus tti ag luchti na gréine - féadfaidh sé r6théamh.

® Le haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damadiste.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.

®  Nanocht an tairge d'ualai meicnitla.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnii roimh athdsaid. Ni féidir oibriti sabhailte mds rud

é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé storailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichin a
dhéanamh td féin.

® Nadichdimedil an gléas ti féin.
®  (Cosain an tairge 6 thaise.

® Ni féidir eilimint{ solais a athsholathar. M4 t4 na heiliminti solais stoptha ag obair mar gheall ar chaitheamh agus cuimilt, ni mér an tairge
ar fad a chur in ionad.

®  Na féach isteach sa léas solais.
®  Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar né rudai te. Le do thoil scaoil an cébla go hiomlan roimh é a Gsaid
® Nil an cdbla muirir USB san aireamh oiritinach ach amhdin don téirge seo.

® Déan an tairge a mhichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge ma ta boladh dé né md léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athisaidfear é.

®  Ma4 usdidtear adapter AC, ni mér go mbeadh an t-asraon inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an t-adapter a bhaint go héasca as an
asraon i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonaroéra.

®  Roimh gach préiseas muirir, seicedil an cabla agus an gléas le haghaidh damaiste féideartha. Na bain tiséid as an ngléas n6 né biodh taille
ort ma aimsitear aon damaiste.

®  Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra atd ann cheana féin ag lui le voltas oibritichéin riachtanach na feiste.

e  Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  (Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’théadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

®  Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.
®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.
®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Ba cheart coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh tionchar a bheith acu ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a sheachaint,
e.g. radaitheoiri/solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhdil an chraiceann, na sil agus na seicni mucasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh laithreach na limistéir a bhfuil tionchar orthu le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtdir!

e  D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 damdiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcasanna den soért sin.

e  Ta ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an tisaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge isdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt
mar dhramhafil ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a
gcuid uaireanta oscailte.

I




Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

N

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.

INa breathnaigh ar fhoinse solais atd curtha ar sitil. D'théadfadh sé seo a bheith diobhalach do na stiile.

2] 6

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhdlacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhrambhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,

Pb = luaidhe.
Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhitscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe

dramh-leictreonaigh.

Coimeéadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

Flashlight LED solari portabbli b'batterija hija sors affidabbli ta 'dawl fil-kundizzjonijiet kollha - ideali ghall-ikkampjar, xoghol fil-gnien, garaxx, sit
tal-kostruzzjoni, kif ukoll dawl ta' emergenza fid-dar jew fil-karozza. Grazzi kemm ghall-mejn (USB) kif ukoll ghall-provvista tal-energija solari,
tista 'tintuza wkoll f'postijiet minghajr access ghall-elettriku. Tliet sorsi tad-dawl indipendenti, manku tal-garr u bank tal-energija integrat jaghmluha
soluzzjoni funzjonali u prattika ghal kull utent.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALILAZZJONI
®  Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
®  (Qabel ma tuza ghall-ewwel darba, il-flashlight ghandha tigi ¢¢argjata ghal mill-inqas 4 sighat.
® Jc¢cargja t-taghmir tieghek:
O Solari: Poggi l-lampa f'post xemxi - il-pannell fuq in-naha ta 'fuq tal-apparat jikkonverti l-energija solari f'elettriku.
O Fili: Qabbad il-kejbil mikro USB mal-port immarkat "5V INPUT". Tista 'tuza charger USB, bank tal-energija jew kompjuter.
® LEDs hdejn il-port USB jindikaw l-istatus ta '¢arg tal-batterija.
®  Xghel umodi ta' thaddim:
O Aghfas il-buttuna tal-qawwa fuq il-kaz jew uza l-kontroll mill-boghod.
®  Modi tad-dawl disponibbli:
Modalita 100% - qawwa tad-dawl shiha.
Modalita ta '50% - modalita ekonomika, konsum aktar baxx ta' energija.

o O

Modalita stroboskopika - dawl tas-sinjal pulsanti.
O Modalita SOS - attivata biss billi taghfas il-buttuna fuq il-kontroll remot, li temetti sinjal ta 'allarm hafif.

®  Kontroll mill-boghod:
O Uza l-kontroll mill-boghod biex tagleb il-modi, ixghel/itfi d-dawl jew attiva I-funzjoni SOS.

O Firxa ta 'kontroll mill-boghod: sa diversi metri fi spazju miftuh.

TIP

® [-apparat ghandu jigi ¢c¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Provvista ta 'energija: rikarikabbli (USB jew i¢c¢argjar solari)
e  Portijiet:
o mikro USB - ghall-i¢¢argjar (input 5V)
©  USB - funzjoni tal-powerbank (output)
Modi tad-dawl: 100%, 50%, strobe, SOS
Kontroll mill-boghod: IVA
Dajowds LED: multi-punt, dawl kiesah
Hin operattiv: skond il-mod u I-livell ta '¢arg - sa diversi sighat
Funzjoni Powerbank: abbilta li tic¢argja apparati ohra permezz tal-port USB

TINDIF U HAZNA
e  Qatt tuza kimici ghat-tindif li jistghu jaghmlu hsara lill-wi¢¢ tal-prodott.
e  Uza biss drapp niexef u minghajr helu ghat-tindif. F'kaz ta 'hmieg intens, id-drapp jista' jigi kemmxejn imxarrab.
e Ahzen il-prodott mhux uzat f'post niexef, fl-ippakkjar originali tieghu.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizic¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  Jt-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

® Evita l-impatti u twaqqa 'l-apparat biex tevita li taghmel hsara lill-batterija jew il-kaxxa.



e  Thallix l-apparat fid-dawl tax-xemx dirett ghal Zzmien twil wisq waqt li tkun qed ti¢¢argja mix-xemx - jista' jishon izzejjed.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
®  7armax l-apparat lilek innifsek.
®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Elementi hfief ma jistghux jigu sostitwiti. Jekk l-elementi tad-dawl waqfu jahdmu minhabba xedd u kedd, il-prodott kollu ghandu jigi
sostitwit.

®  Tharisx fir-ragg tad-dawl.
®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil kompletament gabel 1-uzu
®  Jl-kejbil tal-ic¢argjar USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

® Tmmedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢cekkjat minn tekniku
kwalifikat gabel ma jerga' jintuza.

®  Jekk jintuza adapter AC, l-izbokk ghandu dejjem ikun facilment accessibbli sabiex I-adapter jista 'jitnehha facilment mill-izbokk f'kaz ta'
emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  (Qabel kull process ta '¢cargjar, ic¢ekkja 1-kejbil u 1-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk tinstab xi hsara.
®  (Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILJI

®  Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited w/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli ghandhom jigu evitati, ez. radjaturi/dawl tax-xemx
dirett.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita 1-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimic¢i! Lahlah minnufih iz-Zoni
affettwati b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu I-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
% II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.
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Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Tharisx f'sors tad-dawl mixghul. Dan jista 'jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.

By

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munic¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

Flashlight LED solari portabbli b'batterija hija sors affidabbli ta 'dawl fil-kundizzjonijiet kollha - ideali ghall-ikkampjar, xoghol fil-gnien, garaxx, sit
tal-kostruzzjoni, kif ukoll dawl ta' emergenza fid-dar jew fil-karozza. Grazzi kemm ghall-mejn (USB) kif ukoll ghall-provvista tal-energija solari,
tista 'tintuza wkoll f'postijiet minghajr access ghall-elettriku. Tliet sorsi tad-dawl indipendenti, manku tal-garr u bank tal-energija integrat jaghmluha
soluzzjoni funzjonali u prattika ghal kull utent.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALILAZZJONI
®  Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
®  (Qabel ma tuza ghall-ewwel darba, il-flashlight ghandha tigi ¢¢argjata ghal mill-inqas 4 sighat.
® Jc¢cargja t-taghmir tieghek:
O Solari: Poggi l-lampa f'post xemxi - il-pannell fuq in-naha ta 'fuq tal-apparat jikkonverti l-energija solari f'elettriku.
O Fili: Qabbad il-kejbil mikro USB mal-port immarkat "5V INPUT". Tista 'tuza charger USB, bank tal-energija jew kompjuter.
® LEDs hdejn il-port USB jindikaw l-istatus ta '¢arg tal-batterija.
®  Xghel umodi ta' thaddim:
O Aghfas il-buttuna tal-qawwa fuq il-kaz jew uza l-kontroll mill-boghod.
®  Modi tad-dawl disponibbli:
Modalita 100% - qawwa tad-dawl shiha.
Modalita ta '50% - modalita ekonomika, konsum aktar baxx ta' energija.

o O

Modalita stroboskopika - dawl tas-sinjal pulsanti.
O Modalita SOS - attivata biss billi taghfas il-buttuna fuq il-kontroll remot, li temetti sinjal ta 'allarm hafif.

®  Kontroll mill-boghod:
O Uza l-kontroll mill-boghod biex tagleb il-modi, ixghel/itfi d-dawl jew attiva I-funzjoni SOS.

O Firxa ta 'kontroll mill-boghod: sa diversi metri fi spazju miftuh.

TIP

® [-apparat ghandu jigi ¢c¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Provvista ta 'energija: rikarikabbli (USB jew i¢c¢argjar solari)
e  Portijiet:
o mikro USB - ghall-i¢¢argjar (input 5V)
©  USB - funzjoni tal-powerbank (output)
Modi tad-dawl: 100%, 50%, strobe, SOS
Kontroll mill-boghod: IVA
Dajowds LED: multi-punt, dawl kiesah
Hin operattiv: skond il-mod u I-livell ta '¢arg - sa diversi sighat
Funzjoni Powerbank: abbilta li tic¢argja apparati ohra permezz tal-port USB

TINDIF U HAZNA
e  Qatt tuza kimici ghat-tindif li jistghu jaghmlu hsara lill-wi¢¢ tal-prodott.
e  Uza biss drapp niexef u minghajr helu ghat-tindif. F'kaz ta 'hmieg intens, id-drapp jista' jigi kemmxejn imxarrab.
e Ahzen il-prodott mhux uzat f'post niexef, fl-ippakkjar originali tieghu.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizic¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  Jt-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

® Evita l-impatti u twaqqa 'l-apparat biex tevita li taghmel hsara lill-batterija jew il-kaxxa.



e  Thallix l-apparat fid-dawl tax-xemx dirett ghal Zzmien twil wisq waqt li tkun qed ti¢¢argja mix-xemx - jista' jishon izzejjed.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
®  7armax l-apparat lilek innifsek.
®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Elementi hfief ma jistghux jigu sostitwiti. Jekk l-elementi tad-dawl waqfu jahdmu minhabba xedd u kedd, il-prodott kollu ghandu jigi
sostitwit.

®  Tharisx fir-ragg tad-dawl.
®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil kompletament gabel 1-uzu
®  Jl-kejbil tal-ic¢argjar USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

® Tmmedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢cekkjat minn tekniku
kwalifikat gabel ma jerga' jintuza.

®  Jekk jintuza adapter AC, l-izbokk ghandu dejjem ikun facilment accessibbli sabiex I-adapter jista 'jitnehha facilment mill-izbokk f'kaz ta'
emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  (Qabel kull process ta '¢cargjar, ic¢ekkja 1-kejbil u 1-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk tinstab xi hsara.
®  (Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILJI

®  Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited w/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli ghandhom jigu evitati, ez. radjaturi/dawl tax-xemx
dirett.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita 1-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimic¢i! Lahlah minnufih iz-Zoni
affettwati b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu I-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
% II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.
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Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Tharisx f'sors tad-dawl mixghul. Dan jista 'jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.

By

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti munic¢ipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Prijenosna solarna LED svjetiljka s baterijom pouzdan je izvor svjetla u svim uvjetima - idealna za kampiranje, rad u vrtu, garazi, na gradiliStu, kao i
za rasvjetu u nuzdi kod kuce ili u automobilu. Zahvaljuju¢i glavhom (USB) i solarnom napajanju, moZe se Koristiti i na mjestima bez pristupa
elektricnoj energiji. Tri neovisna izvora svjetla, rucka za noSenje i ugradeni power bank ¢ine ga funkcionalnim i prakti¢nim rjeSenjem za svakog
korisnika.

1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar

itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALAC1JU

SAVJET

PazZnja. Ambalazni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

Prije prve uporabe svjetiljku je potrebno puniti najmanje 4 sata.

Punjenje vaSeg uredaja:

O Solarno: Postavite lampu na suncano mjesto - ploca na vrhu uredaja pretvara suncevu energiju u elektri¢nu.

O Zi¢ano: Spojite mikro USB kabel na prikljucak s oznakom "5V INPUT". MoZete koristiti USB punja&, power bank ili ra¢unalo.

LED lampice pored USB prikljucka pokazuju status napunjenosti baterije.

Nacini ukljucivanja i rada:

O Pritisnite tipku za napajanje na kuc¢istu ili koristite daljinski upravljac.

Dostupni nacini osvjetljenja:

©  100% nacin — puna snaga svjetla.

©  Nacin rada 50% - Stedljiv nacin rada, manja potrosnja energije.

O Stroboskopski nacin rada - pulsirajuce signalno svjetlo.

©  SOS nacin rada — aktivira se samo pritiskom na tipku na daljinskom upravljacu uz emitiranje svjetlosnog alarmnog signala.
Daljinski upravljac:

O Koristite daljinski upravljac za promjenu nacina rada, ukljucivanje/iskljucivanje svjetla ili aktiviranje SOS funkcije.
©  Domet daljinskog upravljanja: do nekoliko metara na otvorenom prostoru.

Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oste¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: punjivo (USB ili solarno punjenje)

Prikljucci:

o  mikro USB - za punjenje (5V ulaz)

o USB - powerbank funkcija (izlaz)

Nacini osvjetljenja: 100%, 50%, stroboskop, SOS

Daljinski upravlja¢: DA

LED diode: multi-point, hladno svjetlo

Vrijeme rada: ovisno o nacinu rada i razini napunjenosti - do nekoliko sati
Powerbank funkcija: moguénost punjenja drugih uredaja putem USB prikljucka

ENJE I SKLADISTENJE

CISC
[ ]

Nikada ne koristite kemikalije za ¢iS¢enje koje bi mogle oStetiti povrSinu proizvoda.
Za ciS¢enje koristite samo suhu krpu koja ne ostavlja dlacice. U slu¢aju intenzivne prljavstine, krpu moZete malo navlaZiti.
NeiskoriSteni proizvod Cuvajte na suhom mjestu, u originalnom pakiranju.

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih podu¢ili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Izbjegavajte udarce i ispustanje uredaja kako biste izbjegli oStecenje baterije ili kuéista.

Ne ostavljajte uredaj predugo na izravnoj suncevoj svjetlosti tijekom solarnog punjenja - moZe se pregrijati.



®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.
® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim opterecenjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.
®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Svijetlosni elementi se ne mogu zamijeniti. Ako su svjetlosni elementi prestali raditi zbog istroSenosti, potrebno je zamijeniti cijeli
proizvod.

®  Ne gledajte u snop svijetla.
®  DPazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte kabel
®  PriloZeni USB kabel za punjenje prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi adapter za izmjeni¢nu struju, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna tako da se adapter moZze lako izvaditi iz uti¢nice u
slucaju nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog procesa punjenja provijerite kabel i uredaj zbog mogucih oSte¢enja. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako se pronade
bilo kakvo oStecenje.

®  Prije uporabe provjerite je li postoje¢i mrezni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

® Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.

®  Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

®  QOpasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Treba izbjegavati ekstremne uvjete i temperature koji mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatori/izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, oCiju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podrucja odmah isperite Cistom
vodom i obratite se lije¢niku!

e  Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

e  Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okolisa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.



Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Ne gledajte u ukljucen izvor svjetla. Ovo moze biti Stetno za oci.

B

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IPUMEHEHWE ¥ OIIMCAHUE YCTPOVICTBA

ITopTaTHBHBIA CBETOAMOAHBINA (POHAPHK Ha CO/HEYHOM OaTapee — Ha/le>KHbIN MCTOYHMK CBeTA B JIFOOBIX YCIOBUSX — H/€abHO TOAXOAUT AJIs
KeMIMHra, paboTsl B Cajly, rapake, Ha CTPOUTEJIBHBIX IJIOMIA/IKaX, a TAkKe B KaYeCTBe aBaPUIHOrO OCBEL|eHHs JoMa Wik B aBToMobue. Biarozaps
nuTaHuio Kak oT cetd (USB), Tak M OT CO/MHEYHOI Oaraped ero MOXKHO HCIIO/Ib30BaTh B MeCTax, I7le HET JOCTyNa K 3/1eKTpuuecTBy. Tpu
He3aBUCUMBIX HCTOUHMKA CBETa, pydYKa /i MepeHOCKH W BCTPOEHHbIM BHEIIHHHM aKKyMY/STOp JelaloT ero (yHKIMOHATbHBIM U IPAKTUIHBIM
perieHreM A1t KasK/[0ro T0/Ib30Bareisl.

U3 coobpaxenuii GesomnacHocty U ceprudukanuu CE uszfenvie He TOANEOXKUT Nepejeske WM MOAW(UKALMK KaKUM-MO0 obpa3om. Ecmu Bb
WCIO/Ib3yeTe TPOAYKT B LieJIAX, OT/IMUHBIX OT OIMCAHHbIX paHee, TIPOAYKT MOXKET ObITb MOBpeXzeH. Kpome Toro, HerpaBHU/IbHOE HCIIOIb30BAHHE
MOKeT TPUBeCTH K TaKUM OMacHOCTSIM, KaK KODOTKOe 3aMbIKaHue, 110)Kap, opakeHHe 3/1eKTpUYeCKUM TOKOM U T. [i.

NHCTPYKITMHA 110 BBOJAY B 3KCIUTYATAIINIO/MOHTAXY

®  BHuMaHUe. YIIaKOBOYHbIM MaTepyasl o/KeH ObITb MOJTHOCTBIO Y/ia/leH C U3[erusl.
®  [lepey repBbIM MCIO/Ib30BaHHEM (DOHAPUK HeOOXO/MMO 3apsbKaTh He MeHee 4 4acoB.
®  3apsjKa yCTpOWCTBa:
©  ConHeuHast 3Heprusi: TIOMeCTHTE JIaMIly B COJIHEYHOM MeCTe — TlaHe/lb HaBepXy YCTPOWCTBA NpeoOpasyeT CO/HEUYHYH SHEpPruio B
37IEKTPUYECKYIO.

©  TIpoBozHOe MoAK/IHOYeHHe: oak/IrounTe Kabesb micro USB k nopry ¢ MapkupoBkoii «5V INPUT». Bel MoxkeTe ucronb3oBath USB-
3apsifiHOe YCTPOWCTBO, BHEIIHNI aKKyMYJ/ISTOP U/ KOMITBIOTEP.

®  (Cperozpuoas! psagoM c noproM USB nokasbIBatoT COCTOSIHUE 3aps/a aKKyMyJIsiTopa.

®  BkIIIOUeHMe U PEXXUMbI paboThI:
O HaXMuTe KHOIIKY TUTaHWs Ha KOPITyCe WX BOCIO/b3YHTeCh MYJIBTOM JUCTAaHLIMOHHOTO YIIPAB/IeHMsI.

®  JloCTynHbIe Pe)XUMBI OCBELLeHHS:
O Pexum 100% — mosiHast CBETOOT/IAua.
O Pexum 50% — 3HeprocOeperarowyii pe>KuM, MOHWKeHHOe TI0Tpeb/ieHre SHePrHy.
O  PexxuM cTPOOOCKOTIA — My/IbCUPYIOLINI CUTHAIBHBIN CBET.
O Pexxum SOS — aKTHBHUPYETCs TOJLKO KHOIKOM Ha IyJIbTe JUCTaHL[IOHHOTO YIIpAaB/IeHus], M3/jaBasi CBETOBOM CHIHaJl TPEBOTH.

®  JlucTaHLMOHHOe yIpaB/eHue:
O Vcnomb3ydTe My/IbT AUCTAHLIOHHOTO YIPAaB/IeHUs A/ IeDeKTIoUeHus PeKUMOB, BK/IIOUHUs/BBIK/IIOUEHHUs CBeTa WM aKTUBALIN
¢bysknum SOS.
O  Paauyc felicTBUS My/bTa AUCTAHLIMOHHOTO YIIPAB/IeHUS: IO HeCKOIBKUX METPOB Ha OTKPBITOM IIPOCTPAHCTBE.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTb IOCTABKK YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMbIX MOBPEXK/JEHUH.
e B oyyae Henmo/HOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXX/I€HUs, BbI3BaHHbIe HeHaJJleXXallleil yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHUPOBKOH,
TIOKATYHCTa, CBSDKUTECH C TOpsSTUel JIMHUeH CepBUCHOM CITy»KObI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
e  TluraHue: akKyMysisiTop (3apsifka uepe3 USB mmu conHeyHast Garapest)
e  [loptsl:
©  micro USB — s 3apsgxu (Bxoz 5 B)
©  USB — ¢QyHKUYs BHEIIHEro akKyMy/IsITopa (BBIXOZ)
Pesxumbl ocBerenusi: 100%, 50%, crpobockor, SOS
JucraHuuoHHOe yrnipasieHue: 1A
CBeToAno/ibl: MHOTOTOUEYHbIe, XOTI0JHOTO CBeTa
Bpemst paboThl: B 3aBUCHMOCTH OT PeKMMa U YPOBHS 3apsifia — /10 HeCKOIbKHX YacoB.
Oyukys Powerbank: Bo3MoXHOCTB 3apsbKaTh Jpyrve ycTpoicTBa yepe3 USB-mopt

UNCTKA 1 XPAHEHUWE
e  Hukorza He UCIIOB3yHTe [/l YUCTKH XHMUYeCKHe BelljeCTBa, KOTOpble MOTYT ITOBPeJUTh OBEPXHOCTb U3/e/usl.
e Iyt YUCTKHU UCTIONB3YHTE TONBKO CyXyto 6e3BOPCOBYIO TKaHb. B cilyuae CU/IBHOTO 3arpsi3HeHHs Ca/ieTKy MOXKHO CJIerka CMOUHTb.
e  XpaHuTe HEHCI0/Ib30BaHHbIN TIPOJYKT B CYXOM MeCTe, B OPUTHMHA/IBHOM yIIakOBKe.

MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

®  JlaHHOe K3/ie/Ie MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pAcTe OT 8 JieT U CTapllle, a TakXKe JUI[AMH C OrpaHUYeHHbIMU (hHU31Ue CKUMHY,
CEeHCOPHBIMU W/ YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSMU MJIU C HEJOCTaTKOM OIIbITa WM 3HAHUM TIPH yC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 0 630MaCHOMY HCITO0/Ib30BaHHIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLe TIPU 3TOM PHUCKH.



[JeTsiM He ciefiyeT UTpaTh C U3[e/MeM.
JeTsam 3aripelrjaeTcsi IPOBOAUTh YMCTKY M TEXHHUUECKOe 00C/Iy)KiuBaHue 6e3 mpucMoTpa.
Hukorza He morpyskaiiTe yCTPOMCTBO B BOZY.

W36eraiite y1apoB U najieHUH yCTpoiicTBa, YTOObI He MOBPEUTh aKKyMYJ/IATOP /TN KOPITyC.

He ocrapssiiiTe yCTPONWCTBO MOZ, MPSMBIMU COTTHEYHBIMH JTy4aMH CJIMIIKOM /JIO/ITO BO BDPEMs 3apsi/IKU OT CO/IHEYHbIX OaTapei, Tak Kak OHO
MOKeT MeperpeThsl.

J1J1s1 YMCTKY UCTIO/Bb3yHTe BAKHYIO TKaHb WM MSITKOe MOIOILiee CPeJiCTBO.
He ucrnone3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONCTBO.
Crnenurte 3a TeM, 4TOOBI yI1aKOBOUHbIE MaTepyasibl He OCTaBaIiCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OTacHo.

3awuiaiiTe U3ziesvie OT SKCTPeMasbHbIX TeMIlepaTyp, MPSMBIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIBHBIX BUOpPalvii, BEICOKOW BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCI/IaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.

He HO,E[BepFaI‘/IITe usaenve MexaHnieCKnum BOBAEﬁCTBHHM.

Ecsin Ge3onacHast 3KcIutyararus 60sibliie HeBO3MO)XKHa, PeKpaTUTe MCIO/IBb30BaHKe U 3allJUTUTE U3/le/IHe OT IOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHusI.
Be3omnacHas sKcIutyaTalys HeBO3MOXKHA, eC/U u3fenue: - ObII0 MOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHHU/I0Ch B
TeueHHe JIUTeJIbHOTO [1epHOofia BpeMEeHH B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKH.

3aHpEH.IaETCH HCI10/1b30BaTh H3/ie/ne, eC/inu Kakasi-Tubo ero 4acTb TMOBpeXAeHa. Eciu kabenb TIOBPEX€H, 3allpeljaeTcs [poru3BOAUTH
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITE/IBHO.
3awuiaiTe U3ziesve OT BIary.

OeMeHTBI OCBeILeHHsI He MoAJIeXXaT 3aMeHe. Ec/i cBeTOBBIe 37IeMeHTHI BBIIILIA U3 CTPOsI U3-3a U3HOCA, He0OXOMIMO 3aMeHUTD BCe
u3fenve.

He cmotpure Ha /1yd cBeTa.

Byzapre ocTopokHbI, uToOBI He ToBpeiuTh USB-Kabe/b 0CTPbIMU KpasiMU WM TOPSTYMMH TipeiMeTaMi. [lepe UCTIONb30BaHUEM
TIOJIHOCTBIO pa3MoTaiiTe Kabesb.

Bxopsiuii B komrieKT USB-kabenb /171 3apsiiKU MTOAXOAUT TOJIBKO /IS 3TOTO TPOAYKTA.

Hewme//ieHHO BBIK/TFOUKMTE U3/]e/I1e U OTCOeAUHNUTe Kabesb OT U3/ie/us, eC/ii MOYyBCTByeTe 3arax rapy Wiv yBuauTe geim. [lepes
TIOBTOPHBIM HCTI0/Ib30BaHHEM 00paTUTeCh K KBaTM(UIIMPOBAHHOMY CITELIMa/IMCTY /ISl TPOBEPKU U3/leNusl.

Ecsii cnosnb3yeTcs afjantep nepeMeHHOTO TOKA, PO3eTKa BCEer/ia JO/DKHA ObITh JIeTKOJOCTYIIHA, YTOObI B SKCTPEHHOH CUTYALIMH MOXHO
6b110 J1ETKO U3B/IEUb afanTep U3 po3eTKH. IToxanyiicra, TakKe caefyiTe HHCTPYKLMAM 110 KCIIUTyaTalidy IPOU3BOAUTENS.

ITepep Kask/011 3apsiKoi yCTPOMCTBa NpoBepsiiiTe Kabeslb M caMo YCTPOICTBO Ha Ha/IMUHMe TTOBpeXAeHNH. HUKorja He UCIonb3yiTe U He
3apspKaiiTe yCTPOUCTBO, eC/IM Bbl 3aMETH/IM KaK1e-TM00 OBPEeXX/eHHs.

ITepep ncriosib3oBaHKeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBa.

Bcema PIC]'IOIII:ByﬁTe n3zesiye 1o Ha3HaueHUro.

MHCTPYKIWA IO BE30NACHOCTMU ITPU VICTTIO/Tb30BAHNUUN BATAPEV/AKKYMY/IATOPOB

ar

XpaHnute Garapen/akKyMy/ISITOPBI B HeZIOCTYITHOM [/1s ieTeit Mecte. [Ipu Npor/iaTbiBaHUM HeMe/JIeHHO 00paTuTech K Bpady!

OpHopa3oBble GaTapey Heslb3si Tlepe3apsbKaTh. baTapen/akKyMy/sITOpbl Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/H BCKPBIBaTb. OTO MOXKET
TIPUBECTH K NeperpeBy, BO3TOPaHHIO WU B3DBIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/sSTOPbI B OTOHb /M BOZY.
Barapen/akKymMy/ITOpbI HU B KOeM CJIy4ae He C/le/lyeT TofjBepraTb MexaHUueCKUM BO3/IeHCTBUSIM.
OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsTOpOB.

W36eraiiTe 3KCTpeMaslbHBIX YCIIOBUI M TEMIIEpPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HAallpHMep: PaJjlaTopbl/TIpsiMble
COJIHEYHBbIe TyUH.

B cnyvae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/IsITOpOB K13beraiiTe rora/iaH|st XMMHUKaToB Ha KOXKy, B IVIa3a M Ha CJIM3UCTbIe 060/10uKH!
HemezineHHO poMo¥iTe MOpa)keHHbIe YYaCTKM UUCTOW BOZIOH U 06paTrTech K Bpauy!

TTpoTekive WM NOBPEXX/eHHbIe HaTapen/akKyMy/IATOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TIPU KOHTaKTe ¢ Koxkell. I103ToMy B TakoM
Cly4ae crefiyeT HafZleBaTh COOTBETCTBYIOI[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKy.

H3aenue uMeeT BCTPOEHHYI0 faTapero, KOTOPYIO N10/1b30BaTe/Ib He MOXKEeT 3aMeHMTh.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM




YIakoBKa M3roTOB/IEHa U3 IKOJIOTMUECKH UUCTBIX MaTePUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTHTH3HPOBATh B MECTHOM ITyHKTE [IPHeMa BTOPUYHOM
nepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbIH yI1aKOBOUHBIN MaTepyas cjiefyeT CZaBaTh B IIYHKT YTH/IN3aLMM OTXO/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMU OpraHam Bjactu. ViHdopmariuio
0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IM3aLMK HCII0Ib30BaHHOTO MIPOAIYKTa MOXKHO TIOTyUUTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOyTIpaB/ieHust UM Topoja.

YTIWIN3ANWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B wLiesisIx 3alUThI OKPY>KatoLel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 371eKTPUUEeCKHe U 31eKTPOHHBIE U3/le/ust Heslb3si BbIOpackIBaTb BMeCTe C
00BbIUHBIMY OBITOBBIMH OTXOAAMH, MX HE0OX0AMMO YTHIM3UPOBaTh HaJuiexxalum obpaszom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHU
uXx paboTbl MOXKHO TOJTyYNThb B COOTBETCTBYIOLIEM OucCe.

,Z[aHHLIﬁ TNPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYIOLUX eBpOHEI‘/’ICKI/IX Y HallUOHAJ/IbHBIX NUPEKTHUB, KOTOPbIE K HEMY
TNPpUMEHAIOTCS. I/Ia,qenne COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKPIM 1 HallUOHAJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpHGOpOB )44 1/13,qem/1171.

[laHHBIN TNPpOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIHUX eBpOHeﬁCKHX W HallUOHAJIbHBIX NUPDEKTUB, RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TPpUMEHAOTCS.

He cmMoTpHTe Ha BK/IFOUEHHBIH UCTOYHUK CBETA. JTO MOXKET ObITh BPEAHO /15 IV1a3.

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPeACTaB/IAgeT OMacHOCTD /1A OKpY)Kalolei cpepbl!

barapen/akKyMy/IiTOPbI HeJlb3sl YTU/IM3MPOBaTh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZiaMi. OHU MOTYT COZiepKaTh BPe/IHbIE TsDKesIble
MeTaJlUIbl ¥ J0/DKHBI PACCMaTPUBATLCS KaK 0COObIe 0TXO0Zbl. XUMHUUeCcKre CUMBOJIBI TSDKesbIX MeTanios: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBUHeL.

ITo3TOMY UCIIO/B30BaHHBIE HaTapen/akKyMy/IsTOpbI CJIeAlyeT CiaBaTh B MyHHLIMIIA/IbHBIE yHKTHI CO0pa OMacHBIX OTXO/0B.

BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3byuparth /1St yTUIU3aLmK. V3zenvie HeoOX0[UMO MOMTHOCTBIO CAaTh B IYHKT IpHeMa ObIBLIel B
yIoTpebIeHUH 371eKTPOHHKH.

MbI ocTaB/sieM 3a coboi IMMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHUS B TEKCT, ,E[H3al>iH " TeXHUYeCKHe NaHHble IIPOAYKTa 6e3 npeaBapuTe/IbHOTO
yBeOM/IEHHUA.



